----------- (p) Originalbetriebsanleitung - Akku/ Ladegerit
----------- Translation of the original instructions - Battery/ Charging equipment
----------- @ Traduction du mode demploi d'origine - Batterie/ Dispositif de charge

----------- @ Traduzione del Manuale d’Uso originale - Batteria/ Limpianto di caricamento
----------- @ Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing - Batterij/ Laadapparaat
----------- @ Preklad originalniho ndvodu k provozu - Baterie/ Nabijeci zafizeni

----------- @ Preklad originalneho navodu na prevadzku - Baterie/ Nabijeci zafizeni

----------- @ Az eredeti hasznélati utasitas forditasa - Batérie/ Nabijacie zariadenie

----------- Prevod originalnih navodil za uporabo - Akkumultor/ Tolt6 készilék

----------- Prijevod originalnog naputka za uporabu. - Baterija/ Polnilnik

----------- MpeBog Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLWA - 6aTepuns/ 3apexaaLlo yCTpoicTBO
----------- Traducerea modului original de utilizare - Baterie/ incarcatorul utilajului
----------- Prijevod originalnih uptstava za upotrebu. - Baterija/ Punjenje uredaja
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Technische Daten

36V

Artikel-Nr. 95790 95603
Spannung 18V — 252V —
Akkukapazitat 1,5 Ah 2,0 Ah
(Li-lon)

Akku-Leistung 27 W/h 50,4 W/h
Gewicht 0,26 0,4 kg
Akku-

Artikel-Nr. 95792 95625
Eingangss- R B “ . B »
pannung 100-240 V. 100-240 V~ 100- 240V
Frequenz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
Ausgangs- 21V —= 21V —= 30V—=
spannung

Aus- 1,5A(Std) 0,35A(Std.) 0,9A(Std.)
gangsstrom

Aufnahme- 40W 12W 40W
leistung

Schutz- Il Il Il
klasse

Ladezeit ca. 70 min. 280 min. gﬁn:ﬁg 2::
Gewicht 0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg

Benutzen Sie das Gerét erst nachdem
A@ Sie die Betriebsanleitung aufmerk-

sam gelesen und verstanden haben.
Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und
dem richtigen Gebrauch des Gerétes vertraut.
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegeniiber anderen Personen.
Der Bediener ist verantwortlich fir Unfélle oder
Gefahren gegentber Dritten.
Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Sicherheitshinweise
WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

95536 95526 95542 95543
252V — 36V —= 36V = 36V —=
3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
09kg 1.2kg 1,3kg 14kg

. wv | asav [ v |
Ladegerét

95627 95623 95670 95675
100-240V~ 100-240V~ 100240V~ 100240V~
50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz  50-60 Hz
30V 30V—=  41Ve= 41V
20A(Std)  30A(Std) T0A(Std) 3,0A(Std)
75W 120W 60W 180W

I [ I I
2Ah=70min.  2Ah=50min. 26Ah=185min. 2,6 Ah=60min.
S omn. S0 oz 28Aomn
026kg  026kg  054kg  054kg

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezliglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgeftihrt
werden.
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BestimmungsgeméaBe Verwendung

Die Ladegeréte sind ausschlie3lich geeignet die
folgenden Wechselakkus zu laden:

« 18L:15A/18 AP
« 25L:2Ah/25 AP ; 3Ah/25 AP
+ 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ WARNUNG!
Das Laden anderer Akkus ist nicht zuldssig.

Mit dem Ladegerat dirfen keine nichtaufladbaren
Batterien geladen werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemaR verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe Manahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3.Zahl der Verletzten

4. Art der Verletzungen

Ladestation

In den Akku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Benutzen Sie das Ladegerét niemals in feuchter oder
nasser Umgebung. Nur zur Verwendung in Innenrau-
men geeignet.

Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit den

Angaben auf dem Typenschild des Ladegerat tiber-
einstimmt. Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags.

Trennen Sie Kabelverbindungen nur durch Ziehen am
Stecker. Ziehen am Kabel kénnte Kabel und Stecker
beschddigen und die elektrische Sicherheit wére nicht
mehr gewahrleistet.

Benutzen Sie niemals das Ladegerat wenn Kabel,
Stecker oder das Gerat selbst durch duBerliche
Einwirkung beschadigt sind. Bei Beschddigungen in
Fachwerkstatt reparieren lassen.

Verhindern Sie, dass die Kiihlfunktion des Gerates durch
Verdecken der Kiihlschlitze behindert wird. Betreiben Sie
das Gerat nicht in der Néhe von Warmequellen oder auf
brennbarem Untergrund.

Offnen Sie niemals das Ladegerat. Im Falle einer
Storung wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt.
Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das Giide-
Ladegerat. Bei Verwendung anderer Ladegeréte konnen
Defekte auftreten oder ein Brand ausgelost werden.

Die AuBenflache des Akkus muss sauber und trocken
sein, bevor Sie ihn aufladen.

Akku

Bei unsachgeméBem Gebrauch oder beim Gebrauch
beschddigter Akkus konnen Dampfe austreten. Fiih-
ren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege
reizen.

A Brandgefahr! Explosionsgefahr!

Verwenden Sie niemals beschadigte, defekte
oder defomierte Akkus. Den Akku niemals 6ffnen,
beschadigen und nicht fallen lassen.

Akkus nie in Umgebung von Sduren und leicht
entflammbaren Materialien laden.

Akku vor Hitze und Feuer schiitzen.

Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwi-
schen 10°C bis +40°C verwenden.

Niemals auf Heizkdrpern ablegen oder langere
Zeit starker Sonnenstrahlung aussetzen.

Nach starker Belastung erst abkihlen lassen.

Kurzschluss - Kontakte des Akkus nicht mit Metall-
teilen tberbriicken.

Bei Entsorgung, Transport oder Lagerung muss
der Akku verpackt werden (Plastiktite, Schachtel)
oder die Kontakte miissen abgeklebt werden.

Arbeitshinweise

Die Akkus werden nur teilweise vorgeladen geliefert
und mussen vor Gebrauch zum ersten Mal voll aufge-
laden werden.

« Laden Sie den Akku nach, wenn das Gerat zu lang-
sam lauft oder stehen bleibt.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden, ohne die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs schadigt den
Akku nicht.

« Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic-Cell
Protection” gegen Tiefentladung geschiitzt.

Eine wesentlich kiirzere Betriebszeit des geladenen
Akkus zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss.

Verwenden Sie nur Original-Ersatz-Akkupacks.
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E Akku vor Hitze und Feuer schiitzen
g Akku vor Wasser und Feuchtigkeit schiitzen

Akku vor Temperaturen (iber 40°C schiitzen

ﬁ Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmdill

%Y. Geben Sie Akkus an einer Altbatterie-Sam-
% 8 melstelle ab, wo sie einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefiihrt werden.

> Q)

Achtung!/WARNUNG

IL_.___J!I Betriebsanleitung lesen

Das Ladegerat nur in Innenrdumen
benutzen

T2A .
— Gerétesicherung

|:| Schutzklasse Il

c € CE Konformitatszeichen

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
miissen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

? Vor Nasse schiitzen

TT Packungsorientierung oben

Eﬁ

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Pik-
togrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind.

Schadhafte und/oder zu entsorgende
Gerdate missen an den dafiir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben werden.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Li-lon-Akkus sind entsorgungspflichtig. Lassen Sie
defekte Akkus vom Fachhandel entsorgen. Akkus
miissen aus dem Gerat entfernt werden bevor es
verschrottet wird. Beschadigte Akkus konnen der
Umwelt und Ihrer Gesundheit schaden, wenn giftige
Dampfe oder Flissigkeiten austreten.

Versenden Sie daher nie einen defekten Akku per Post
etc. Bitte wenden Sie sich an Ihre drtliche Entsor-
gungsstelle.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie
den Akku nicht.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportscha-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel
nach umweltvertraglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb
recycelbar. Das Ruickfiihren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das
Abfallaufkommen. Verpackungsteile (z.B. Folien,
Styropor®) kénnen fiir Kinder geféhrlich sein.

Erstickungsgefahr!

Bewahren Sie Verpackungsteile auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie sie so
schnell wie moglich.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betrdgt 12 Monate bei gewerb-
licher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und beginnt
mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerétes.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels
im Sinne der Gewahrleistung ist der original Kaufbeleg
mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind unsachge-
maBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung des Gerates,
Gewaltanwendung, Beschadigungen durch Fremdein-
wirkung oder durch Fremdkérper. Nichtbeachtung

der Betriebsanleitung und normaler Verschleif3 sind
ebenfalls von der Gewahrleistung ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese Ma3nahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist lhr
Gerat optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.
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Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbdirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um Ihr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kdnnen bendtigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:

Artikelnummer:

Baujahr:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technical Data

Battery 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

Art.No 95790 95603 95536 95526 95542 95543
Voltage 18V —= 252V —= 252V — 36V —= 36V — 36V —
Battery capacity 1,5 Ah 2,0 Ah 3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
(Li-lon)

Battery-Power 27 W/h 50,4 W/h 75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
Weight 0,26 0,4 kg 09kg 1.2kg 1,3kg 14kg
Battery- | 18V | 252V 36V |
Charging 1,5A/18L| 0,35A/18L| O0,9A/25L| 2A/25L| 3A/25L| 1A/36L| 3A/36L
equipment

Art. No 95792 95625 95627 95623 95670 95675
L”g‘fe“t Volt- 400240V~ 100240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100240V~ 100-240V~
Frequency 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
Output 21V— 21V=— 30V—=— 30V—=— 30V—=— ANV=—=— V=
voltage

Output 1,5A(Std) 0,35A(Std) 09A(Std) 2,0A(Std) 3,0A(Std) 10A(Std) 3,0A(Std.)
current

Input power 40W 12W 40W 75 W 120W 60 W 180 W
Protection ] Il Il Il Il Il Il
class

Charging ) _ 2Ah=160min. 2Ah=70min. 2Ah=50min. 28Ah=185min. 2,6 Ah=60min.
e ), o 20MI 3 ph=240min. 3Ah=110min.  3Ah=70min. 30 AN 200 30 Aae i
Weight 0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,54 kg 0,54 kg

Read and understand the operating
A@ instructions before using the
appliance. Familiarise with the
control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.
The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.
In case of any doubts about connection and operation
refer please to our customer center

Safety Instructions

WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failu-
re to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

Children over the age of 8 and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or with a lack

of experience and / or knowledge
may only use the machine when
supervised or after being instructed
on the safe use of the machine and
understanding the risks arising from
such use.

Children may not play with the ma-
chine.

Cleaning and user maintenance may
not be provided by children without
supervision.

Specified Conditions Of Use

Chargers are exclusively suitable to charge these
replaceable batteries:

« 18L:15A/18AP
+ 25L:2Ah/25AP;3 Ah/25AP
+ 36L:2,6Ah/36AP;3Ah/36AP;4 Ah/36 AP

11
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/\ WARNING!
Charging any other battery is not allowed.

Single-use batteries must not be charged with the
charger.

Do not use this product in any other way as stated
for normal use. Not observing general regulations
in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages.

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
replace any used material in the first-aid kit immedia-
tely after it has been used. If you seek help, state the
following pieces of information::

1. Accident site

2. Accident type

3. Number of injured persons

4. Injury type(s)

Charging station

No metal parts may enter the shaft to slide the batte-
ry (risk of short circuit).

Never use the charger in moist or wet conditions.
Suitable for indoor areas only.

Make sure the system voltage corresponds to the
charger type plate details. There is a risk of electric
shock.

Cable connections to be separated by pulling the
plug only. Pulling the cable could damage both the
cable and plug. As a result, electric safety would no
longer be guaranteed.

Never use the charger when the cable, plug or the
machine is damaged by external influences. In case
damage let repaired in authorized workshop

Make sure the cooling function is not limited by cove-
ring the cooling slots. Do not operate the appliance near
heat sources or on a flammable surface.

Never open the charger. Contact a specialised work-
shop in case of any defect.

The Gude charger to be used only to charge the battery.
There can be malfunction or fire if different chargers
are used.

The outer battery surface must be clean and dry before
the battery starts being charged.

Battery

Vapours may leak out in case of unauthorised use or
when using a damaged accumulator. Bring fresh air

and seek medical advice if experiencing difficulties.

Vapours may irritate the respiratory system.

A Risk of fire! Risk of explosion!

Never use damaged, defective or deformed accu-
mulators. Never open or damage the accumulator
or let it fall on the ground.

Never charge the battery in an environment with
acids and easily flammable materials.

Protect the battery against heat and fire.

Battery to be used at the ambient temperatures
between 10°C and +40°C only.

Never put the battery on heaters and do not
expose it to strong sunlight for a long time.
After being subject to heavy load, let the battery
cool down first.

Short circuit - do not bridge the accumulator
contacts with metal parts.

The accumulator must be packaged (plastic bag,
box) or accumulator contacts must be sealed up
for accumulator disposal, transport or storage.

Work instructions

Accumulators are supplied partially charged and
must therefore be fully charged before being used for
the first time.

« Charge the accumulator when the appliance is
running slowly or stops.

A li-ion battery may be charged at any time without
any shortening of its life. Charging process interrup-
tion will not damage the accumulator.

Ali-ion battery is protected by the Electronic Cell
Protection against deep discharge.

« Asignificantly shorter operating time of a charged
battery means the battery life is over and the batte-
ry must be replaced.

Original spare batteries to be used only.

Symbols
Battery

%

Protect the battery against heat and fire.

Protect the battery against water and
moisture.

=\
70
[ =]

Protect the battery against temperatures
above 40°C.

MAX. 40°C

Do not throw the batteries in household
waste.

Deliver the batteries to a collection centre of
old batteries where they will be recycled in
an environmentally friendly way.

B




ENGLISH

Charging equipment

A Caution!/WARNING
|I|I Read the Operating Instructions
G Charger to be used in closed spaces only.

T2A ) )
Appliance protection

]

Protection class Il

()
m

CE marking

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

=

PR

Protect against humidity

Y.

TT This side up
Disposal

The disposal instructions are based on the icons
placed on the appliance or its package.

Any damaged or disposed devices must
be delivered to appropriate collection

centres.

Dispose of the batteries in an environmentally
friendly manner.

Li-ion batteries are subject to the special disposal
obligation. Have any defective batteries disposed of
by a specialised shop. The battery must be taken out
before the appliance is scrapped. Damaged batteries
may harm the environment and your health if toxic
vapours or liquids leak out of such batteries.

Therefore, never send a defective battery by post, etc.

Please contact your local recycling centre.

Dispose of the batteries when discharged. We
recommend applying an adhesive tape on the poles
to protect them against short circuit. Never open the
battery.

Transport packaging disposal

The packaging protects the machine against damage
during transport. Packaging materials are usually
chosen based on environment aspects and waste
treatment principles and are therefore recyclable. Re-

turning the packaging into material circulation saves
raw materials and reduces waste production. Parts of
packagings (e.g. foils, styropor®) can be dangerous
for children.

Risk of suffocation!

Keep parts of the packagings out of reach of children
and dispose them as soon as possible.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial use
and 24 months applies to private use and commences
on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused by ma-
terial defect or manufacturing defect. Original payment
voucher with the sales date needs to be submitted for
any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised use
such as appliance overloading, use of violence, damage
as a result of any unauthorised interference or caused
by foreign items. Failing to follow the operating and
assembly instructions and common wear are also not
included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:
Art. No:

Year of production:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

13
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Caractéristiques Techniques

36V

252V . 3v. |
Batterie 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

95790
18V —=
1,5 Ah

95603
252V =
2,0 Ah

N° de commande
Tension

Capacité de la
batterie (Li-lon)
Batterie-Puissance
de batterie

Poids
Batterie-
Dispositif
de charge

N° de com-
mande

27 W/h 50,4 W/h

0,26 04kg

95792 95625

Tension
d'entrée

Fréquence

Tension
d‘entrée

100-240V~  100-240V~ 100-240V~

50-60 Hz
21V —=

50-60 Hz
21V—

50-60 Hz
30V—=—

Courant
d'entrée

1,5A(Std)  0,35A(Std.) 0,9A(Std.)

40W 12w 40W

Type de Il Il Il
protection

Puissance

2 Ah =160 min.
3 Ah =240 min.

0,26 kg

Durée de

70 min.
charge ca.

280 min.

Poids 0,14 kg 0,13 kg

Lisez attentivement ce mode
A@ d’emploi avant la premiere utilisation

de la pompe et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et l'utilisation correcte de
I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité
figurant dans le mode d'emploi. Comportez vous de
facon responsable vis-a-vis d'autres personnes.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et |'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Instructions De Sécurité
AVERTISSEMENT

Lisez toutes les consignes et instructions de sécuri-
té. Le non respect des consignes indiquées ci-dessous
peuvent engendrer une électrocution, un incendie
et/ou des blessures graves. Conservez toutes les
consignes et instructions de sécurité pour une
utilisation ultérieure.

95536 95526 95542 95543
252V = 36V — 36V — 36V —
3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
09kg 1,2kg 1,3kg 14kg

T 25,2V 3V
1,5A/18L| 0,35A/18L| 0,9A/25L 2A/25L 3A/25L 1A/36 L 3A/36L

95627 95623 95670 95675
100-240V~ 100-240V~ 100240V~ 100240V~
50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz  50-60 Hz
0V 30V 41V 41V
20A(Std)  30A(Std) T0A(Std) 3,0A(Std)
75W 120W 60W 180W

I [ I I
2Ah=70min.  2Ah=50min. 26Ah=185min. 2,6 Ah=60min.
S omn. S0 oAz 28Aomn
026kg  026kg  054kg  054kg

Lappareil peut étre utilisé par des
enfants a partir de 8 ans et par des
personnes avec capacités physiques,
sensorielles ou psychiques limitées
ou avec une expérience insuffisante
et/ou des connaissances insuffisantes
seulement sous la surveillance ou
apres une formation sur l'utilisation
en toute sécurité et apres la compré-
hension des risques qui en résultent.
Il est interdit aux enfants de jouer
avec l'appareil.

Les enfants ne doivent pas réaliser le

nettoyage et l'entretien sans surveil-
lance.
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Utilisation conforme a la destination

Les chargeurs conviennent exclusivement a la charge
de ces batteries rechargeables

« 18L:15A/18 AP
+ 25L:2Ah/25 AP ; 3Ah/25 AP
+ 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ AVERTISSEMENT!
Il est interdit de charger une autre batterie.

Il est interdit d'utiliser le chargeur pour charger des
batteries non rechargeables.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le
but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non respect des dispositions des régles en
vigueur et des dispositions indiquées dans ce mode
d’emploi.

Conduite en cas d’urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. | est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans I'armoire a pharmacie. Sivous appelez les
secours, fournissez les renseignements suivants::

1. Lieu d'accident

2.Type d'accident

3. Nombre de blessés

4. Type de blessure

Poste de charge

Aucune particule métallique ne doit pénétrer dans le
compartiment a batterie (risque de court-circuit).

N‘utilisez jamais le chargeur dans un environne-
ment humide ou mouillé. Il convient uniquement a
l'utilisation a l'intérieur.

Vérifiez si la tension du secteur correspond aux don-
nées figurant sur la plaque signalétique du chargeur.
Risque d'électrocution.

Séparez les raccords de cable seulement en tirant sur
la fiche. Le fait de tirer sur le cable pourrait endom-
mager le cable ainsi que la fiche, la sécurité électrique
ne serait alors plus assurée. Le fait de tirer sur le cable
pourrait endommager le cable ainsi que la fiche, la
sécurité électrique ne serait alors plus assurée.
N‘utilisez jamais le chargeur lorsque le cable, la fiche
ou |'appareil lui-méme est endommagé par des in-
fluences extérieures. En cas dendommagement, fairer
répare par un atelier agréé.

Evitez de limiter la fonction de refroidissement en
couvrant les fentes de refroidissement. N'utilisez pas
I'appareil a proximité des sources de chaleur ou sur une
surface chaude.

N'ouvrez jamais le chargeur. En cas de panne,
contactez un atelier spécialisé.

Pour charger la batterie, utilisez seulement le chargeur
GUDE. Lutilisation d'autres dispositifs de charge peut
engendrer des défauts ou un incendie.

Avant la charge, la surface extérieure de la batterie doit
étre propre et séche.

Batterie

Une utilisation incompétente ou l‘utilisation d‘un
accumulateur endommagé peut provoquer des fuites
de vapeurs. Amenez de l'air frais et contactez un
médecin en cas de problemes. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires.

A Risque d‘incendie ! Risque d‘explosion!
N'utilisez jamais des accumulateurs endomma-
gés, défectueux ou déformés. N'ouvrez jamais

un accumulateur, ne 'endommagez pas et ne le
faites pas tomber.

Ne chargez jamais la batterie dans un environ-
nement avec acides et matiéres |égerement
inflammables.

Protégez la batterie de la chaleur et du feu.
Utilisez la batterie seulement dans |'étendue des
températures de +10°C a +40°C.

Ne la posez jamais sur des corps de chauffe et ne
l'exposez pas trop longtemps aux rayons du soleil.
En cas de forte charge, laissez-la dabord refroidir.

Court-circuit - ne shuntez pas les contacts de
l'accumulateur avec des pieces métalliques.

Lors de la liquidation, le transport ou le stockage,
il est nécessaire d'emballer I'accumulateur (sac en
plastique, boite) ou de coller les contacts.

Consignes de travail

Les accus ne sont livrés que partiellement préchargés
et doivent donc étre complétement chargés avant
utilisation.

« Rechargez I'accu dés lors que I'appareil fonctionne
trop lentement ou s‘arréte.

L'accu Li-ion peut étre chargé a tout moment

sans raccourcir sa durée de vie. Linterruption du
chargement n‘endommage pas |'accu. Laccu Li-ions
est protégé contre la décharge compléte grace a la
,Electronic Celle Protection”.

Une durée de fonctionnement sensiblement rac-
courcie de l'accu indique que celui-ci est trop faible
et doit étre remplacé. N'utilisez que des accus de
rechange d'origine

Une durée de fonctionnement sensiblement rac-
courcie de l'accu indique que celui-ci est trop faible
et doit étre remplacé. N'utilisez que des accus de
rechange d'origine

Pouzivejte jen origindIni ndhradni baterie

15
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Symboles

Batterie

Protégez la batterie de la chaleur et du feu.

[

Protégez la batterie des températures

W % :
supérieures a 40°C.

MAX. 40°C

//I
o

Ne jetez pas les batteries avec les déchets
domestiques.

Déposez les batteries dans un centre de
collecte de batteries usagées ou elles seront
recyclées de facon écologique.

i

Dispositif de charge

Attention!/AVERTISSEMENT

|I|I Lisez le mode d'emploi avant I'utilisation.

Fusible de I'appareil

Fusible de I'appareil

Type de protection Il

symbole CE

—
Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
mmmm  Correspondant.

Protégez de I'humidité

T T Sens de pose

Elimination
Les consignes d‘élimination résultent des picto-
grammes placés sur I'appareil ou sur I'emballage.

Déposez les appareils défectueux et/
ou destinés a I'€limination au centre de
ramassage correspondant.

134

Protégez la batterie de I'eau et de I'humidité.

Eliminez les accumulateurs de facon écologique.
Les accumulateurs Li-ion doivent étre éliminés de fa-
con spéciale. Remettez les accumulateurs défectueux
a un magasin spécialisé. Avant de broyer 'appareil,
retirez 'accumulateur. Les accumulateurs endomma-
gés peuvent nuire a l'environnement et a votre santé,
car ils peuvent présenter des fuites de vapeurs ou gaz
toxiques.

Par conséquent, n'envoyez jamais un accumulateur
endommaggé par la poste, etc. Veuillez vous tourner
vers votre centre de recyclage local.

Eliminez les accumulateurs lorsqu'ils sont déchargés.
Nous recommandons d'envelopper les pdles par une
bande adhésive, de facon a les protéger du court-
circuit. N'ouvrez jamais un accumulateur.

Elimination de I'emballage de transport.

L'emballage protége I'appareil de 'endommagement
pendant le transport. En général, les matériaux
d’emballage sont choisis en fonction des aspects
écologiquement acceptables et des aspects de traite-
ment des déchets, par conséquent, ils sont recycla-
bles. Le retour de I'emballage dans le circuit matériel
permet déconomiser des matieres premiéres et de
réduire les déchets. Certaines parties de I'emballage
(film, styropore®) peuvent représenter un risque pour
les enfants.

Risque d‘asphyxie !
Stockez les parties d'emballage hors de portée des
enfants et éliminez-les le plus rapidement possible.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consomma-
teur final. La période de garantie commence a courir a
compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie ninclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de 'appareil, utilisation de la force,
endommagement par intervention étrangére ou objets
étrangers. Le non respect du mode d'emploi et du mode
de montage ainsi que I'usure normale ne sont pas non
plus inclus dans la garantie.
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Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre retourné
pendant la durée de la garantie ou apres la garantie
dans son emballage d'origine. Cette mesure permet
d'éviter efficacement 'endommagement inutile

lors du transport. Lappareil est protégé de fagon
optimale seulement dans l'emballage d'origine et son
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d’emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par Iintermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et I'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:

Numéro de commande :
Année de fabrication:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Dati Tecnici

Batteria 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

95603
252V =
2,0 Ah

Cod. ord.
Tensione

Capacita
dell'accumulatore
(Li-lon)

Batteria-Potenza

95790
18V —=
1,5 Ah

27 W/h
0,26

50,4 W/h

Peso 0,4 kg

Batteria-
L'impianto

di carica-
mento

Cod. ord.:

Tensione
d'ingresso

Frequenza

95792 95625

100-240V~  100-240 V~ 100-240V~

50-60 Hz
30V—=

50-60 Hz
21V—=

50-60 Hz

Tensione 21V =

d'uscita
Corrente
d'uscita
Potenza
assorbita

Tipo di Il Il I
protezione

1,5A(Std) 035A(Std) 0,9A(Std.)

40W 12w 40W

Intervallo di
caricamento
ca.

2 Ah =160 min.

280min. 3 a1y~ 240 min.

70 min.

0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg

Peso
Usare l'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per |'uso. Prendere in

conoscenza gli elementi di comando e 'uso corretto

dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di

sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura

verso le altre persone.

L'operatore & responsabile verso i terzi degli incidenti

oppure pericoli.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso

dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Norme Di Sicurezza
AVVERTENZA

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicu-
rezza. Mancata osservazione delle avvertenze sotto-
stanti potrebbe provocare scosse elettriche, incendi
e/o seri incidenti. Conservare tutte le indicazioni e
istruzioni di sicurezza per il loro futuro uso.

95536 95526 95542 95543
252V = 36V — 36V — 36V —
3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
09kg 1,2kg 13kg 14kg

25,2V

,35A/1 09A/25L] 2A/25L] 3A/25L 1A/36L 3A/36L

95627 95623 95670 95675
100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~
50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
30V—= 30V—=—= V= V=
20A(Std) 30A(Std) 1,0A(Std) 3,0A(Std)
75W 120w 60 W 180 W

Il I I Il
2Ah=70min.  2Ah=50min. 28Ah=185min. 2,6 Ah=60min.
At L e
026kg  026kg  054kg  054kg

Lapparecchio puo essere manovrato
dai bambini da 8 e piti anni e le per-
sone delle diminuite capacita fisiche,
sensoriali e/0 intellettuali, oppure
con le conoscenze insufficienti, tutto
solo perd essendo sotto la sorvegli-
anza e/o istruite sulla manovra sicura
dell'apparecchio e se hanno capito i
pericoli derivati da cio.

| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Gli interventi di pulizia e di manu-
tenzione non devono essere fatti dai
bambini insorvegliati.
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Uso in conformita alla destinazione
Nabije¢ky jsou vhodné vyhradné k nabijeni téchto
vymeénitelnych baterii:

+ 18L:1,5A/18 AP

« 25L:2Ah/25 AP;3Ah/25 AP

+ 36L:2,6Ah/36 AP;3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ AVVERTENZA!
E’ vietato il caricamento dell'accumulatore diverso.
S nabijeckou se nesmi nabijet jednorazové baterie.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo sco-
po indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti
informazioni::

1. Luogo dellincidente

2.Tipo dell'incidente

3. Numero dei feriti

4.Tipo della ferita

Stazione diricarica

Nel vano portabatterie non ci deve entrare alcuna
parte metallica (rischio di cortocircuito).

Mai utilizzare il caricabatteria nell'ambiente umido o
bagnato. E’ adatto solo per gli spazi chiusi.

Assicurarsi che la tensione di rete & conforme ai dati
sulla targhetta del caricabatterie. Pericolo di scosse
elettriche.

Le connessioni a cavo interrompere solo tirando sulla
spina. Il tiro sul cavo potrebbe danneggiare il cavo e
la spina e dopo non sarebbe pil garantita la sicurezza
elettrica.

Mai utilizzare il caricabatteria se il cavo, la spina
oppure |'apparecchio proprio siano danneggiati dagli
influssi esterni. Far riparare i difetti dal CAT.

Evitare la diminuzione del raffreddamento per
intasamento delle fessure di raffreddamento. Non far
funzionare l'apparecchio nelle vicinanze di una fonte di
calore o su un supporto inflammabile.

Mai aprire il caricabatteria. In caso di guasto rivolgersi
all'officina specializzata.

Per caricare I'accumulatore utilizzare sempre solo il
caricabatteria Gude. All'utilizzo dei diversi impianti di

caricamento possono originare i difetti oppure possono
provocare l'incendio.

La superficie esterna della batteria deve risultare pulita
ed asciutta. Solo dopo ¢ possibile ricaricare la batteria.

Batteria

In caso di utilizzo inesperto o di utilizzo di un accu-
mulatore difettoso possono fuoriuscire dei vapori. Far
portare |'aria fresca e in caso di problemi contattare il
medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

A Pericolo di incendio Pericolo

d’esplosione!

Mai utilizzare accumulatori difettosi, danneggiati
o deformati. Mai aprire accumulatori, non dann-
eggiarli o farli cadere per terra.

Mai caricare I'accumulatore nell'ambiente con gli
acidi e materiali facilmente infiammabili.

Proteggere I'accumulatore contro le temperature
elevate e contro la fiamma.

Utilizzare |'accumulatore solo in temperatura
dell'ambiente tra 10°C a +40°C.

Mai appoggiarlo sui corpi di riscaldamento e non
sottoporlo per lungo all‘irraggiamento solare.
Dopo un forte carico lascarlo raffreddare prima.

Cortocircuito - non ponteggiare i contatti
dell'accumulatore con parti metalliche.

In caso di smaltimento, trasporto o stoccaggio
l'accumulatore deve essere imballato (sacco di
plastica, scatola), o i contatti devono essere bloc-
cati con nastro adesivo.

Istruzioni di lavoro

Gli accumulatori vengono forniti solo parzialmente
carichi e prima dell‘utilizzo devono caricarsi appieno
per la prima volta.

« Se lamacchina gira lentamente o rimane ferma,
ricaricare 'accumulatore.

Un accumulatore Li-lon puo essere ricaricato ogni
qual volta senza accorciare la sua durata di vita.
Linterruzione del processo di ricarica non puo
danneggiare I'accumulatore

L'accumulatore Li-ion é protetto da protezione
elettronica ,Electronic-Cell Protection” dallo scarica-
mento completo.

Il tempo di funzionamento sostanzialmente piu
breve significa che la batteria & consumata e deve
essere sostituita.

Utilizzare solo batterie sostitutive originali.

19
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Simboli
Batteria

Proteggere I'accumulatore contro il calore
elafiamma.

Proteggere I'accumulatore contro l'acqua
ed umidita.

[

Proteggere I'accumulatore contro le tempe-
rature superiori a 40°C.

&
o=

MAX. 40°C

Non buttare le batterie esauste nei rifiuti
solidi urbani.

Portare le batterie in un punto di raccolta
di batterie esauste dove saranno riciclate in
modo ecologico.

i

Limpianto di caricamento

Attenzione!/AVVERTENZA

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso

Utilizzare il caricabatterie solo in ambienti
interni.

BB

—
N
b=

Fusibile dell'apparecchio

Tipo di protezione Il

Simbolo CE

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

3 Al

<

Proteggere all'umidita

)

T T Limballo deve essere rivolto verso alto
—

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento risultano da
pittogrammi posizionati sull'apparecchio stesso o
sullimballaggio.

Gli apparecchi difettosi e/o da smaltire
devono essere consegnati ai centri
autorizzati.

=

Smaltire gli accumulatori in maniera ecologica

Gli accumulatori al Li-lon sono sottoposti al regime di
smaltimento speciale. Fare smaltire gli accumulatori
difettosi da un negozio specializzato. Prima di far rot-
tamare 'apparecchio, dovete togliere I'accumulatore.
Gli accumulatori difettosi possono compromettere
I'ambiente e la Vostra salute, se ne fuoriescono i
vapori o liquidi velenosi.

Percio mai inviare I'accumulatore difettoso per mezzo
posta, ecc. Rivolgersi, prego, al centro di riciclaggio
locale.

Smaltire gli accumulatori solo se scarichi. Si consiglia
di bloccare i poli con nastro adesivo in modo da
proteggerli contro il cortocircuito. Mai aprire
I'accumulatore.

Smaltimento dell‘imballo da trasporto.

Limballo protegge l'apparecchio contro i danni
durante il trasporto. | materiali d'imballo vengono
scelti normalmente secondo i criteri ecologicamente
accettabili ed i criteri di manipolazione dei rifiuti e
sono quindi riciclabili. La restituzione dell'imballo

al circolo dei materiali risparmia le materie prime

e diminuisce la presenza dei rifiuti. Le singole parti
degli imballi (es. foglio, styropor®) possono essere
pericolosi per i bambini.

Pericolo di soffocamento!

Conservare le parti degli imballi fuori la portata dei
bambini e smaltirgli prima possibile.

Garanzia

Il periodo di garanzia é di 12 mesi in caso di uso indus-
triale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a decorrere
dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto dalla
produzione. Per la contestazione in garanzia occorre
allegare l'originale del documento d'acquisto riportante
la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche linosservanza del Manuale d'Uso, del montaggio
el'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nellimballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio € protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.
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Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:
Cod. ord.:
Anno di produzione:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technische Gegevens

36V

25,2V v |
Batterij 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

Artikel-Nr. 95790 95603 95536 95526 95542 95543
Spanning 18V —= 252V —= 252V — 36V —= 36V — 36V —
Accucapaciteit 1,5 Ah 2,0 Ah 3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
(Li-lon)
Batterij-vermogen 27 W/h 50,4 W/h 75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
Gewicht 0,26 0,4 kg 09kg 1.2kg 1,3kg 14kg
Batterij- | 18V | 252V | 3V |
'r-::tdappa' 1,5A/18L| 0,35A/18L| O0,9A/25L| 2A/25L| 3A/25L| 1A/36L| 3A/36L
Artikel-Nr. 95792 95625 95627 95623 95670 95675
";‘agnar:‘iggs' 100240V~ 100240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100240V~ 100-240V~
Frequentie 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
Uitgangs- 21V— 21V=— 30V—=— 30V—=— 30V—=— ANV=—=— V=
spanning
Uitgangsst- 1,5A(Std) 035A(Std) 09A(Std) 2,0A(Std) 3,0A(Std) 10A(Std) 3,0A(Std.)
room
Opname- 40W 2w 40W 75W 120W 60 W 180 W
vermogen
Beveili- I ] 1l 1l 1l ] I
gingsklasse

. ) _ 2Ah=160min. 2Ah=70min. 2Ah=50min. 26Ah=185min. 2,6 Ah=60min.
Laadtijd ca. GOl 280MIn 3 ph=240min. 3Ah=110min.  3Ah=70min. 30 AL 2ag i 30 Anae -
Gewicht 0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,54 kg 0,54 kg

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A@ gebruiksaanwijzing gelezen en

begrepen hebt. Maakt u zich met de
bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u
zich verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Veiligheidsadviezen
WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Het niet opvolgen van veiligheidsinstructies en
aanwijzingen kan een elektrische schok, brand en/of
zware letsels veroorzaken. Bewaar voor de toekomst
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

Het apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder
en door personen met verminderde
lichamelijke, sensorische of geeste-
lijke vermogens of een gebrek aan
ervaring en / of kennis, indien zij
onder toezicht staan of geinstrueerd
zijn over een veilig gebruik van het
apparaat en de daaruit voortvloei-
ende risico’s hebben begrepen.
Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen.

Het schoonmaken en het onderhoud
door gebruiker mag door kinderen
niet zonder toezicht uitgevoerd
worden.
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Voorgeschreven Gebruik Van Het Sys-
teem

De laadapparaten zijn uitsluitend geschikt voor het
laden van de navolgende wisselaccu’s:

« 18L:1,5A/18 AP
+ 25L:2Ah/25 AP ; 3Ah/25 AP
+ 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ WAARSCHUWING!
Het laden van andere accu’s is niet toegestaan.

Niet oplaadbare batterijen mogen met het laadap-
paraat niet opgeladen worden.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk aangevuld te worden. Indien u hulp
vraagt, geef de volgende gegevens door:

1. Plaats van het ongeval

2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen

4. Soort verwondingen

Laadstation

In de accuhouder van het laadapparaat mogen geen
metalen onderdelen terecht komen.

Gebruik het laadapparaat nooit in een vochtige
of natte omgeving. Enkel geschikt voor gebruik in
binnenruimten.

Let er op dat de netspanning in overeenstemming is
met de netspanning op het typeplaatje van het laad-
apparaat. Er bestaat het gevaar van een elektrische
schok.

Ontkoppel de kabelverbindingen enkel door te
trekken aan de stekker. Trekken aan de kabel kan de
kabel en de stekker beschadigen en de elektrische
veiligheid zou niet meer gewaarborgd zijn.

Gebruik het laadapparaat nooit als de kabel, de stek-
ker of het apparaat zelf beschadigd zijn door externe
invloeden. Bij beschadigingen in een vakkundige
werkplaats laten repareren.

Verhinder dat de koelfunctie van het apparaat door
bedekking van de koelgleuven beperkt wordt. Gebruik
het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen of op

een brandbare ondergrond.

Open nooit het laadapparaat. Consulteer in geval van
storing een vakkundige werkplaats.

Gebruik voor het laden van de accu uitsluitend het
GUde laadapparaat. Bij het gebruik van een ander
laadapparaat kunnen defecten optreden of kan brand
ontstaan.

De oppervlakte van de accu dient schoon en droog te
zijn voordat u deze gaat opladen.

Batterij

Bij onjuist gebruik of bij het gebruik van beschadigde
accu’s kunnen dampen ontstaan. Voer verse lucht toe
en bezoek bij klachten een arts. De dampen kunnen
de ademhalingswegen irriteren.

A Brandgevaar! Explosiegevaar!

Gebruik nooit beschadigde, defecte of gedefor-
meerde accu’s. Een accu nooit openen, beschadi-
gen en/of laten vallen.

Accu’s nooit in de omgeving van zuren en licht
ontvlambare materialen laden.

Accu tegen hitte en vuur beschermen.

Accu enkel in een omgevingstemperatuur tussen
10°C en +40°C gebruiken.

Nooit op verwarmingselementen plaatsen of
langere tijd aan sterke zonnestraling blootstellen.
Na een zware belasting de accu eerst laten
afkoelen.

Kortsluiting - Contacten van de accu niet met
metalen onderdelen overbruggen (met elkaar
verbinden).

Voor het verwijderen, het vervoeren of bij opslag
moet de accu verpakt worden (plastic zak, doos)
of de contacten moeten afgeplakt worden.

Werkinstructies

De accu’s worden slechts gedeeltelijk voorgeladen
geleverd en dienen voor het eerste gebruik volledig
opgeladen te worden.

« Laad de accu na, indien het apparaat te langzaam
draait of blijft staan.

+ De li-ion-accu kan elk moment opgeladen worden,
zonder de levensduur te bekorten. Een onderbre-
king van het laadproces schaadt de accu niet.

« De li-ion-accu is door de ,Electronic Cell Protection”
tegen een te diepe ontlading beschermd.

« Een aanzienlijk kortere gebruikstijd van een
geladen accu geeft aan dat de accu versleten is en
vervangen moet worden.
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Gebruik uitsluitend originele vervangingsaccu’s.

Symbolen
Batterij

Accu tegen hitte en vuur beschermen

Accu tegen water en vocht beschermen

b1

Accu tegen temperaturen boven 40°C
beschermen

=\
i
o

Verwijder de accu’s niet in het huisafval!

Geef de accu’s af op een verzamelplaats
voor oude batterijen waar deze milieuvrien-
delijk worden gerecycled.

o |

Laadapparaat

Opgelet!/WAARSCHUWING

Gebruiksaanwijzing lezen

Het laadapparaat uitsluitend in binnenru-
imten gebruiken

Apparaatzekering

Beveiligingsklasse Il

CE Symbool

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven

=)
—_— s

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpak-
king, te vinden zijn.

Beschadigde en/of verwijderde appara-
ten bij de daarvoor bestemde recycling-
plaatsen afleveren

Accu’s op milieuvriendelijke wijze verwijderen
Li-ion-accu’s mogen niet als huisafval verwijderd
worden. Laat defecte accu’s door een vakkundige
handelaar verwijderen. Accu’s dienen uit het apparaat
verwijderd te worden voordat het apparaat gesloopt
wordt. Beschadigde accu’s kunnen het milieu en

uw gezondheid schaden, indien giftige dampen of
vloeistoffen ontstaan.

Verzend daarom nooit een defecte accu per post etc.
Wendt u zich tot uw plaatselijke verzamelplaats.

Verwijder accu'’s in een ontladen toestand. Wij advi-
seren de polen met een plakband af te dekken om
kortsluiting te voorkomen. Open de accu niet.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen trans-
portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het
retour brengen van de verpakking in de materiaalom-
loop spaart grondstoffen en verlaagt de afvalhoe-
veelheden. Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor®)
kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn.

Verstikkingsgevaar!

Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen
en verwijder deze zo snel mogelijk.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en begint
met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvolko-
menheden die op materiaal- of productiefouten betrek-
king hebben. Bij een claim van een onvolkomenheid, in
de zin van garantie, dient de originele aankoopfactuur
met de aankoopdatum bijgesloten te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals bijv.
overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld,
beschadigingen door vreemde invioeden of door
vreemde voorwerpen. De niet-naleving van gebruiks- en
montageaanwijzingen en normale slijtage zijn eveneens
van garanties uitgesloten.




Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-

jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:

Artikelnummer:

Bouwjaar:
Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické adaje

Baterie 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

Obj. ¢. 95790 95603 95536 95526 95542 95543
Napéti 18V — 252V — 252V — 36V — 36V — 36V —
Kapacita aku- 1,5 Ah 2,0 Ah 3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
mulatoru (Li-lon)

Baterie-vykon 27 W/h 50,4 W/h 75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
Hmotnost 0,26 0,4 kg 09kg 1.2kg 1,3kg 14kg
Baterie- | 18V | 252V 36V |
2‘::;{::: 1,5A/18L| 0,35A/18L| O0,9A/25L| 2A/25L| 3A/25L| 1A/36L| 3A/36L
Obj. ¢. 95792 95625 95627 95623 95670 95675
x;t’;?t?i 100-240V~  100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~
Kmitocet 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
WStupnl' 21V— 21V=— 30V—=— 30V—=— 30V—=— ANV=—=— V=
napéti

Vystupni 1,5A(Std) 0,35A(Std) 09A(Std) 20A(Std) 3,0A(Std) 1,0A(Std) 3,0A(Std.)
proud

Prikon 40W W 40W 75W 120W 60 W 180 W
Typ ochrany Il Il Il Il Il Il Il
Doba ) _ 2Ah=160min. 2Ah=70min. 2Ah=50min, 26Ah=185min. 26 Ah=60min.
nabijeni ca. e 280min. 3 41— 240min. 3Ah=110min.  3Ah=70min. 3;8:,?3;3';:2: 2;3Q2§;2 s
Hmotnost 0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,54 kg 0,54 kg

Cerpadlo pouzijte teprve po
A@ pozorném precteni a porozuméni

navodu k obsluze Seznamte se s
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje.
Dodrzujte vechny v ndvodu uvedené bezpecnostni
pokyny. Chovejte se zodpovédné v(ici tretim osobam.
Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.
Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Bezpecnostni Upozornéni

VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce. Chyby pri dodrzovani nize uvedenych
pokynd mohou vést k ideru elektrickym prou-
dem, pozaru a ebo vaznym urazim. VSechny
bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro
budouci pouziti.

Pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let
a vice a osoby se snizenymi fyzicky-

mi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nou
zkuSenosti a / nebo s nedostatecnymi
znalostmi jen tehdy, pokud budou
pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani pristroje a
pochopily nebezpeci, ktera z toho
vyplyvaiji.

Déti si nesméji hrat s pristrojem.
Cisténi a uzivatelskou ddrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Nabijecky jsou vhodné vyhradné k nabijeni téchto
vymeénitelnych baterii:

« 18L:1,5A/18 AP

« 25L:2Ah/25 AP;3Ah/25 AP

« 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP
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/\ VAROVANI!
Nabijeni jiného akumulatoru neni dovoleno.
S nabijeckou se nesmi nabijet jednorazové baterie.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpist
a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce Cinit
odpovédnym za skody.

Chovani v pfipadé nouze

Zavedete Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
|ékaiskou pomoc. Chranite zranéného pred dalSimi
Urazy a uklidnéte jej. Kvali pfipadné nehodé musi
byt na pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni
pomoci dle DIN 13164. Material, ktery si z |ékarnicky
vezmete, je tieba ihned doplnit. Pokud pozadujete
pomoc, uvedte tyto udaje::

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranénych

4. Druh zranéni

Nabijeci stanice

Do 3achty pro zasunuti baterie se nesmi dostat zadné
kovové ¢asti (nebezpedi zkratu).

Nepouzivejte nabijecku nikdy ve vihkém nebo mo-
krém prostredi. Je vhodna jen do vnitinich prostord.
Ujistéte se, ze napéti sité souhlasi s Udaji na typovém
stitku nabijecky. Hrozi nebezpeci rany elektrickym
proudem.

Kabelové spoje oddélujte jen zatazenim za zastrcku.
Tahani za kabel by mohlo poskodit kabel i zastrcku, a
poté by uz nebyla zarucena elektrickd bezpecnost.
Nikdy nepouzivejte nabijecku, kdyz je kabel, zstrcka
nebo vlastni pfistroj poskozeny vnéjsimi vlivy. Pfi
poskozeni nechte opravit v autorizované dilné.
Zabrante, aby se omezila funkce chlazeni zakrytim
chladicich drazek. Neprovozujte pfistroj v blizkosti
zdroju tepla nebo na hoflavém podkladu.

Nikdy neotevirejte nabijecku. V pfipadé poruchy se
obratte na odbornou dilnu.

K nabijeni akumulatoru pouzivejte jen nabijecku Glide.
Pi pouzivani jinych nabijecich zafizeni se mohou vyskyt-
nout zavady nebo dojit k pozaru.

Vnéjsi povrch baterie musi byt cisty a suchy, nez ho
budete nabiijet.

Baterie

Pfi neodborném pouzivéni nebo pfi pouzivani
poskozeného akumuldtoru mohou unikat pary.
Privedte cerstvy vzduch a pfi potizich vyhledejte
|ékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

A Nebezpeci pozaru! Nebezpedi exploze!
Nikdy nepouzivejte poskozené, vadné nebo
zdeformované akumulatory. Akumulator nikdy
neotevirejte, neposkozujte a nenechte spadnout
nazem.

Nikdy nenabijejte akumulator v prostiedi s kyseli-
nami a lehce vznétlivymi materialy.

Chrante akumulator pred horkem a ohném.
Akumulator pouZivejte jen pfi teploté prostredi
mezi 10°C az +40°C.

Nikdy ho neodkladejte na topna télesa, a nevysta-
vujte ho delsi dobu silnému slune¢nimu zareni.
Po silném zatizeni ho nejprve nechte vychladnout.
Zkrat - nepremostujte kontakty akumulatoru
kovovymi ¢astmi.

Pfi likvidaci, dopravé nebo skladovani se musi
akumulator zabalit (plastovy sacek, krabice), nebo
se musi prelepit kontakty.

Pracovni pokyny

Akumulatory se dodavaji jen ¢astecné nabité, a musi

se pred pouzitim poprvé pIné nabit.

« Kdyz pfistroj bézi pomalu nebo zUstane stét, dobijte

akumulator.

Li-iontovy akumulator Ize dobijet kdykoliv, aniz by

se zkratila jeho Zivotnost. Peruseni procesu nabijeni

neposkodi akumulator

Li-iontovy akumuldtor je chranén elektronickou

ochranou burky ,Electronic-Cell Protection” proti

hlubokému vybiti.

« Podstatné kratsi provozni doba nabité baterie zna-
mena, Ze je baterie spotiebovana a musi se vyménit.
Pouzivejte jen originalni nahradni baterie

Symboly

Baterie

Chrante akumuldtor pred horkem a ohném.

Chrante akumulétor pfed vodou a vihkosti.

‘\\\:H Chrante akumulétor pfed teplotami nad
40°C.

MAX. 40°C

Nevyhazujte baterie do domovnich
odpadkd.

Dejte baterie do shérny starych baterii,
kde budou recyklovéany Setrné k zivotnimu
prostredi.

B
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Nabijeci zafizeni

Pozor!/VAROVANI

Prectéte si navod k obsluze

Nabijecku pouzivejte jen ve vnitinich
prostorech.

BB

—
N
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Pojistka pristroje

Typ ochrany Il

CE symbol

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

]
'?(: Chrante pred vihkem

Ml

TT Obal musi sméfovat nahoru

Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram(
umisténych na pfistroji nebo na obalu.

K Vadné a ebo likvidované pfistroje musi
byt odevzdany do pfislusnych sbéren.
|

Akumulatory likvidujte ekologicky

Li-iontové akumuldtory podléhaji povinnosti speciélni
likvidace. Vadné akumuldtory nechte zlikvidovat
specializovanym obchodem. Nez se pfistroj seSrotuje,
musite se z néj vyndat akumulator. Poskozené
akumulatory mohou poskodit Zivotni prosttedi a
Vase zdravi, pokud z nich unikaji jedovaté pary nebo
kapaliny.

Proto nikdy neposilejte vadny akumulator postou
apod. Obratte se, prosim, na své mistni recyklacni
stredisko.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu.
Doporucujeme pielepil pdly lepici paskou, aby byly
chranéné proti zkratu. Nikdy akumulétor neotevirejte.

Likvidace pfepravniho obalu

Obal chréni pristroj pred poskozenim pfi dopravé.
Obalové materialy jsou zpravidla voleny podle eko-
logicky prijatelnych hledisek a hledisek nakladani s
odpady, a proto jsou recyklovatelné. Vraceni obalu do

materiélového obéhu Setfi suroviny a snizuje vyskyt
odpadyl. Casti oball (napf. folie, styropor®) mohou byt
nebezpecné pro déti.

Nebezpeci uduseni!
Ukladejte ¢asti obalG mimo dosah déti, a co mozna
nejrychleji je zlikviduijte.

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésicd pii pramyslovém pouziti, 24
meésicli pro spotebitele a zacina dnem nakupu pfistroje.
Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky zptisobené
vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Pfi reklamaci v
zarucni dobé je tieba prilozit originalni doklad o koupi s
datem prodeje.

Do zéruky nespadéa neodborné pouziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi predméty. Nedodrzeni ndvodu

k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Diilezité informace pro zakaznika

Upozoriujeme, ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zaru¢ni dobé je tieba zasadné provést v
originalnim obalu. Timto opatfenim se U¢inné zabréni
zbyte¢nému poskozeni pii dopravé a jeho casto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optimalné chrdnén

jen v origindlnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné V4s pfistroj v
piipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto idaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo:

Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické adaje

36V

252V . 3v. |
Batéria 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

Obj. ¢. 95790 95603 95536 95526 95542 95543
Napatie 18V —= 252V —= 252V — 36V —= 36V — 36V —
Kapacita aku- 1,5 Ah 2,0 Ah 3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
mulatora (Li-lon)

Batéria-Vykon 27 W/h 50,4 W/h 75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
Hmotnost 0,26 0,4 kg 09kg 1,2kg 1,3kg 14kg
B |V 252V -
Nabijacka | 1,5A/18L| 0,35A/18L| 09A/25L| 2A/25L| 3A/25L 1A/36L| 3A/36L
Obj. ¢ 95792 95625 95627 95623 95670 95675
X;%’a.pt?ee 100240V~ 100240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100240V~ 100-240V~
Frekvencia 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
napdtie

Vystupny 1,5A(Std) 035A(Std) 09A(Std) 2,0A(Std) 3,0A(Std) 10A(Std) 3,0A(Std.)
prad

Prikon 40W W 40w 75W 120W 60 W 180 W
Typ ochrany Il Il Il Il Il Il Il
Cas nabija- )  2Ah=160min. 2Ah=70min. 2Ah=50min, 26Ah=185min. 2,6Ah=60min.
nia ca. GOl 280MiN 3 ph=240min. 3Ah=110min.  3Ah=70min. 30 AN 2ggmi 20 An=go i
Hmotnost 0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,54 kg 0,54 kg

Cerpadlo pouzite az po pozornom
A@ precitani a porozumeni ndvodu na

obsluhu. Oboznémte sa s ovladacimi
prvkami a sprédvnym pouzitim pristroja. Dodrzujte
vietky bezpecnostné pokyny uvedené v ndvode.
Spravajte sa zodpovedne voci tretim osobam.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Bezpecnostné pokyny

POZOR

Preqtajte si vSetky bezpecnostne pokyny a

pokynov mozu viest k zasahu elektrickym prudom,
poziaru alebo vaznym Urazom. VSetky bezpecnostné
pokyny a instrukcie uschovajte pre pripadné
dalsie pouzitie.

Pristroj mozu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzi-

ckymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nou
skisenostou alebo s nedostatocnymi
znalostami len vtedy, ak budu pod
dohladom alebo boli poucené o
bezpecnom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z
toho vyplyvaju.

Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Pouzitie v sulade s uréenim

Nabijacky st vhodné vyhradne na nabijanie tychto
vymenitelnych batérii:

+ 18L:15A/18 AP

« 25L:2Ah/25AP;3Ah/25AP

« 36L:26Ah/36AP;3Ah/36 AP;4Ah/36 AP

29
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/\ POZOR!
Nabijanie iného akumulatora nie je dovolené.
S nabijackou sa nesmu nabijat jednorazové batérie.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni
vseobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat za zodpove-
dného za skody.

Spravanie v pripade nudze

Poskytnite Urazu zodpovedajucu potrebnu prvi po-
moc a privolajte ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu
lekdrsku pomoc. Chrénte zraneného pred dalsimi
Urazmi a upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi
byt na pracovisku vzdy poruke lekarnicka prvej po-
moci podla DIN 13164. Materidl, ktory si z lekarnicky
vezmete, je potrebné ihned doplnit. Ak pozadujete
pomoc, uvedte tieto Udaje::

1. Miesto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranenych

4. Druh zranenia

Nabijacka

Do otvoru na batérue sa nesmu dostat ziadne kovové
Casti (nebezpecenstvo skratu).

Nepouzivajte nabijacku nikdy vo vlhkom alebo
mokrom prostredi. Je vhodné len do vnutornych
priestorov.

Uistite sa, ¢i napdtie siete suhlasi s tdajmi na typovom
Stitku nabijacky. Hrozi nebezpecenstvo zasahu elek-
trickym pradom.

Kéblové spoje oddelujte len zatiahnutim za zastrcku.
Tahanie za kabel by mohlo poskodit kabel i zastrcku,
v tom pripade by uz nebola zarucena elektricka
bezpecnost.

Nikdy nepouzivajte nabijacku, ked'je kébel, zastrcka
alebo vlastny pristroj poskodeny vonkajsimi vplyvmi.
Pri poskodeni nechajte opravit v autorizovanej dielni.
Zabrante, aby sa obmedzila funkcia chladenia zakrytim
chladiacich drazok. Neprevédzkujte pristroj v blizkosti
zdrojov tepla alebo na horfavom podklade.

Nikdy neotvérajte nabijacku. V pripade poruchy sa
obrétte na odbornu dielru.

Na nabijanie akumuldtora pouzivajte len nabijacku
Glide. Pri pouzivani inych nabijacich zariadeni sa mézu
vyskytnut poruchy alebo méze dojst k poziaru.
Vonkajsi povrch batérie je potrebné pred napojenim do
nabijacky ocistit a osusit.

Batéria

Pri neodbornom pouzivani alebo pri pouzivani
poskodeného akumulatora mézu unikat vypary. Vy-
vetrajte a v pripade tazkosti vyhladajte lekéra. Vypary
mozu drazdit dychacie cesty.

A Nebezpecenstvo poziaru!

Nebezpecenstvo explozie!

Nikdy nepouzivajte poSkodené, chybné alebo
zdeformované akumulatory. Akumulétor nikdy
neotvarajte, neposkodzujte a nenechajte spadnut
nazem.

Nikdy nenabijajte akumulator v prostredi s kyseli-
nami a fahko zapalnymi materialmi.

Chrante akumulator pred teplom a ohfiom.
Akumuldtor pouzivajte len pri teplote prostredia
v rozmedzi +10 °C az +40 °C.

Nikdy pristroj neodkladajte na vykurovacie telesa
a nevystavujte ho dlhsi ¢as silnému slne¢nému
Ziareniu.

Po silnom zatazeni ho najprv nechajte vychladnut.
Skrat - nepremostujte kontakty akumulatora
kovovymi ¢astami.

Pri likvidécii, doprave alebo skladovani sa musi
akumulator zabalit (plastové vrectsko, Skatula),
alebo sa musia prelepit kontakty.

Pracovné pokyny

Akumulatory sa dodavaju len Ciastocne nabité a

musia sa pred prvym pouzitim plne nabit.

» Ked'pristroj bezi pomaly alebo sa Uplne zastavi,
dobite akumulator.

+ Li-iénovy akumulator je mozné dobijat kedykolvek
bez toho, aby sa skratila jeho Zivotnost. Prerusenie
procesu nabijania neposkodi akumulator

« Li-ionovy akumulator je chraneny elektronickou
ochranou bunky ,Electronic-Cell Protection” proti
hibkovému vybitiu.

+ Podstatne kratsi prevadzkovy Cas nabitej batérie
znameng, Ze je batéria opotrebovana a musi sa
vymenit.

Pouzivajte len originalne nahradné batérie

Symboly

Batérie
Chrénte akumulétor pred teplom a ohriom.

Chranite akumulator pred vodou a
vlhkostou.

Chrénte akumulétor pred teplotami nad
40°C.

Nevyhadzujte batérie do bezného domo-
vého odpadu.
Li-lon
&&

Vyradené batérie odneste do zberne starych
batérii, kde bud recyklované s ohladoim na
Zivotné prostrediie.
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Nabijacka
Pozor!/POZOR

I Precitajte si ndvod na obsluhu

Nabijacku pouzivajte len vo vnitornych
priestoroch.
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Poistka pristroja

Typ ochrany Il

CE symbol

Chybné pristroje alebo pristroje uréené
na likvidaciu msia byt odovzdané do
prislusnych zberni.

>4l

Chrante pred vihkom

Y.

TT Obal musi smerovat hore

Likvidacia
Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov umiest-
nenych na pristroji alebo na obale.

Chybné alebo likvidované pristroje musia
byt odovzdané do prislusnych zberni.

134

Akumulatory likvidujte ekologicky

Li-iénové akumulatory podliehaju povinnosti
$pecidlnej likvidacie. Chybné akumulatory nechajte
zlikvidovat Specializovanym strediskom. Skor ako sa
pristroj zosrotuje, musite z neho vybrat akumulator.
Poskodené akumulatory mézu poskodit Zivotné
prostredie a vase zdravie, ak z nich unikaju jedovaté
vypary alebo kvapaliny.

Preto nikdy neposielajte chybny akumulator postou a
pod. Obratte sa, prosim, na svoje miestne recykla¢né
stredisko.

Akumulatory likvidujte vo vybitom stave.
Odportcame prelepit poly lepiacou paskou, aby boli
chranené proti skratu. Nikdy akumuldtor neotvarajte.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri doprave.
Obalové materialy su spravidla volené podla eko-
logicky prijatelnych hladisk a hladisk nakladania s
odpadmi a preto su recyklovatelné. Vratenie obalu do

materiélového obehu Setri suroviny a znizuje vyskyt 3 'I
odpadov. Casti obalov (napr. fdlia, styropor®) mézu
byt nebezpecné pre deti.

Nebezpecenstvo udusenia!

Ukladajte casti obalov mimo dosahu deti a ¢o
najrychlejsie ich zlikvidujte.

Zaruka

Zarucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom pouziti,
24 mesiacov pre spotrebitela a za¢ina dnom nakupu
pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky sposobené
chybou materiélu alebo vyrobnou chybou. Pri reklaméacii
v zarucnej lehote je potrebné prilozit originalny doklad o
kupe s ddtumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cudzim
zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
névodu na pouzitie a montaz a normalne opotrebenie
tieZ nespadd do zaruky.

Dolezité informacie pre zakaznika
Upozoriujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty
alebo i po zarucnej lehote je potrebné zasadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Ucinne zabréani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne
chraneny len v origindlnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomoézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo
mozné vés pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové Cislo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom Stitku.
Aby ste mali tieto Udaje vzdy poruke, zapiste siich,
prosim, dole.

SK

Sériové Cislo:

Objednavacie ¢islo:

Rok vyroby:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Miiszaki Adatok

1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

Megrend.szam 95790 95603 95536 95526 95542 95543
Fesziltség 18V —= 252V —= 252V — 36V —= 36V — 36V —
Akkumulator 1,5 Ah 2,0 Ah 3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
kapacitas (Li-lon)

Akkumulator- 27 W/h 50,4 W/h 75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
teljesitmény

Saly 0,26 0,4 kg 09kg 1,2kg 1,3kg 14kg
Akkumula- 252V | 36V |
‘T‘:,';to 1,5A/18L| 0,35A/18L| O0,9A/25L| 2A/25L| 3A/25L| 1A/36L| 3A/36L
késziilék

Megrend. 95792 - 95625 95627 95623 95670 95675
szam

Bemeneti

fesziiltség 100-240V~  100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~
Frekvenca ~ 50-60Hz ~ 50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz
Kimeneti 21V— 21V—= 30V—= 30V—= 30V—= NV—= 11V—=
fesziiltség

ll(imeneti 1,5A(Std) 035A(Std) 09A(Std) 2,0A(Std) 3,0A(Std) 10A(Std) 3,0A(Std.)
aram

Teljesitmé- 40W 12W 40W 75W 120 W 60 W 180 W
nyvelvétel

Védelmi ] Il Il 1] Il Il Il
tipus

Toltési id6 ) _ 2Ah=160min. 2Ah=70min. 2Ah=50min. 26Ah=185min. 26Ah=60min.
ca. LDl 280min. 30— 240min. 3Ah=110min,  3Ah=70min. 43"%,',‘:22;3 ey i’gﬁﬂig i
Suly 0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,54 kg 0,54 kg

Csak azutan hasznalja a szivattyut,
A@ miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatot.
Ismerkedjen meg az iranyitd elemekkel és a
berendezés szabalyszer(i hasznalatavall Tartsa be a
biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyelmesen
harmadik személlyel szemben.
A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.
Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Biztonsagi Tudnivalék
FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast és rendel-
kezést. Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramités,
tliz és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent. A jovobeni
ujraolvasashoz 6rizzen meg minden biztonsagi
utasitast és rendelkezést.

A késziiléket csak olyan 8 évnél

idésebb gyermekek, mozgaskor-
latozott vagy korlatozott érzéki,
szellemi képességd, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és/vagy ismere-
tekkel nem rendelkezé személyek
hasznalhatjak, akik ha a késziilék
hasznalatat engedélyezd és e sze-
mélyek biztonsagaért személyesen
felels személy felligyelete alatt
allnak, vagy felvilagositast kaptak a
késziilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatosan, és megértették az
abbdl eredd veszélyeket. A késziiléket
tartsa gyermekektdl tavol. A késziilék
tisztitasat és karbantartasat felligyelet
nélkili gyermekek nem végezhetik.
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Rendeltetés szerinti hasznalat

A tolt6k kizardlag az aldbbi cserélhetd akkuk toltésére
alkalmasak:

« 18L:15A/18 AP
« 25L:2Ah/25 AP ; 3Ah/25 AP
+ 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ FIGYELMEZTETES!
Més akkumulatorok toltése tilos.

A tolt6vel egyszerhasznalatos elemek nem
tolthetdk fel.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt altalanosan érvényes el6irasok mellézése
kovetkeztében bedllt karokért a gyarté nem felelés

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebeslltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kdvetelménye sze-
rint, mindig legyen kéznél, elsésegély nydjtashoz, kézi
patika. Amit, szlikség esetén, a kézi patikabol kivesz,
azonnal pétolja vissza. Ha segitségre van sziiksége,
tlintesse fel az aldbbi adatokat::

1. A baleset szinhelye

2. A baleset tipusa

3. A sebesliltek szama

4. A sebesiilések tipusa

Toltéallomas

Az elemhdzba tilos barmilyen fémtargyat helyezni
(révidzar veszélye).

Soha ne hasznalja a tolt6t nedves vagy vizes kdzeg-
ben. Kizarélag beltéri hasznélatra alkalmas.

Ellendrizze le, hogy a haldzati feszliltségre vonatkozd
adat megegyezik a toltén talalhat6 gyari adattabla
szerinti adattal. Aram(ités veszélye!

A tapkabelt kizardlag a villasdugonal megfogva
huzza ki a dugaljbol. A kabel rdngatasa a kabel vagy a
dugalj megsériilését eredményezheti, ami aramiités
veszélyével jar.

Soha ne hasznélja az akkutéltét, ha a kabel, dugd
vagy maga a késztilék kiilsé hatésok kovetkeztében
sérult. Kdrosodas esetén autoizalt mihelyben javittassa
meg.

Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasok mindig szabadok
legyenek. Soha ne hasznalja a késziiléket héforras koze-
|ében, vagy tlizveszélyes aljzaton.

Soha ne nyissa fel a t6lt6t. Meghibasodas esetén kérje
szakszerviz segitségét.

Az akkumulator toltéséhez kizarélag Giide toltét hasz-
naljon. Mas akkutolté hasznélata esetén meghibasodas,
illetve tiz veszélye all fenn.

Az akku kiils6 feltletének toltéskor tisztanak és szaraz-
nak kell lennie

Akkumulator

Szakszer(tlen hasznalat vagy sériil akku hasznala-

ta esetén a késziilékbdl g6z tévozhat. Biztositson
elegendé friss levegét, és komplikaciok esetén fordul-
jon orvoshoz. A gézok irritalhatjék a légutakat.

A Tiizveszély! Robbanasveszély!

Soha ne hasznaljon sériilt, hibas vagy eldefor-
maélddott akkumulatorokat. Az akkumuldtorokat
soha ne nyissa fel, ne sértese fel és ne engedje
leesni.

Soha ne téltse az akkumulatort savakat vagy
tlizveszélyes anyagokat tartalmazé kdzegben.

Ovja az akkumulatort a magas hémérsékletekkel
és tlizzel szemben.

Az akkumulatort csak 10°C - +40°C
hémérséklettartoméanyban toltse.

Soha ne helyezze f(itétestre, és ne tegye ki hosszu
ideig intenziv napsugérzasnak.

Erés terhelést kdvetden elészor hagyja kih(lni.
Rovidzar - soha ne zarja fém targyakkal rovidre az
akkumulatort.

Megsemmisitéskor, szélltéskor vagy térolaskor az
akkumulatort csomagolja be (mUanyag zacsko,
doboz), vagy ragassza le az érintkez6it.

33

Munkautasitasok

Az akkumulatorok csak részben feltoltve keriilnek
leszallitasra, és a hasznélatba vétel el6tt teljessen fel
kell 6ket tolteni.

« Ha a készulék lassan dolgozik, vagy ledll, toltse fel
az akkut.
+ A Li-ion akku barmikor tolthet6 az élettartam lero-
viduilése nélkiil. A toltés folyamatanak megszakitasa
nem vezet az akku megsériiléséhez.
+ A Li-ion akkut mélykisiilés ellen védé ,Electronic-
Cell Protection” ellektronikus cellavédelem védi. I

+ Az akku jelentésen lerdvidiilé Gizemideje azt jelzi,
hogy az akku élettartam végéhez kozeledik, és ki
kell cserélni.

Kizarélag eredeti gyari pétakkukat hasznéljon.

SymbolySymboly

Akkumulator

[

Ovja az akkumuldtor a tdlzott meleggel és
tlizzel szemben.

Ovja az akkumuldtort vizzel és nedvesség-
gel szemben.

\\: Ovja az akkumulatort 40°C-nél magasabb

hémérséklettdl.

MAX. 40°C
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Soha ne dobja az akkut a haztartasi
hulladék kozé

Az akkukat és elemeket minden esetben
azok kornyezetbarat megsemmisitését
végzé hulladékgy(ijté telephelyen adja le.

Bidg

Tolto késziilék

Figyelem!/FIGYELMEZTETES

II Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati
I I utasitast!

A toltét kizarolag beltérben hasznalja

»

T2A
— Készllék biztositék

|:| Védelmi tipus Il

c E CE jelzet

Hibas és/vagy ténkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydjté telepre.

.
‘
.

‘T Védje nedvesség ellen

T T A csomagolast felllitott helyzetben tartsa

Kiselejtezés:

A megsemmisitésre vonatkozo utasitédsok a kés-
ztiléken vagy csomagolasan elhelyezett piktogramok-
bol kovetkeznek.

E Hibas és/vagy tonkrement eszkozok at kell
adni az illetékes hulladékgyjté telepre.
|

Az akkukat kdrnyezetbarat médon semmisitse
meg.

A Li-ion akkukat specidlis modon kell megsem-
misiteni. A hibas akkukat szakiizletben adja le. A
késziilék bezuzasa elétt ki kell beldle venni az akkut.
A sériilt akkuk kornyezetszennyezéshez vezetnek, és
kérosithatjdk az On egészéség is, ha mérgezé g6zok
vagy folyadékok szivarognak bel6le.

Ezért soha ne kiildjon pl. sériilt akkut postan. Kérjlik,
forduljon a teriletileg illetékes hulladéktelephez.

Az akkukat kisilt dllapotukban semmisitse meg.
Ajanlott a pdlusok leragasztasa ragasztdszalaggal,
hogy megévjuk 6ket a révidzartol. Soha ne probalja
meg felnyitni az akkut.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas o6v a széllités kozben fenyegetd
sérilésektdl. A csomagoldanyagok éltalaban kornye-
zetvédelmi és hulladékgazdalkodasi szempontok
alapjan kertlnek kivélasztasra, ezért Ujrahasz-
nosithatok. A csomagoldanyag Ujrahasznositasa
csokkenti a hulladékmennyiséget. Egyes csomago-
I6anyagok (pl. folidk, styropor®) gyermekekre nézve
veszélyt jelenthetnek.

Fulladasveszély!

A csomagolas egyes részeit gyermekektdl tavol tarol-
ja, és a lehetd leggyorsabban semmisitse meg.

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 honap ipari hasznalat esetén, fo-
gyasztd esetén 24 honap, jotallas a készlilék megvétele
napjan kezdddik.

A jotéllas kizérdlag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié esetén
fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott, s a vasar-
las datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekdvetkezé hibékra, pl. a gép
tulterhelése, erészakos hasznélata, vagy idegen targyak-
kal valé megrongélodasa.A hasznalati utasitas mell6zése
kovetkezményeire, szerelési és szokésos, normalis
elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznélo figyelmét, hogy mind a jotalla-
siidében, mind annak lejartat kdvetden visszaadasra
kizarélag az eredeti csomagolasban kertilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megelézhet6k a berendezés szallitas
kézbeni megsériilése, illetve a vitas reklamécios ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagolasa optimalisan
6vja, és igy biztositott a reklamacios igény miel6bbi
feldolgozasa.
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Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacid? Szliksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
biirokraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithessiink. Hogy gépét reklamacio
esetén identifikédlhassuk, szlikséglink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyadrtasi szam:

Megrendelési szam

Gyartasi év:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehni¢ni podatki

Baterija

95790
18V —=
1,5 Ah

95603
252V =
2,0 Ah

Kataloska stevilka:
Napetost

Zmogljivost
polnilne baterije
(Li-lon)
Baterija-Zmogl-
jivost

Teza

27 W/h 50,4 W/h

0,26 0,4 kg
Baterija-
Polnilnik

Kataloska
Stevilka:

Vhodna
napetost

95792 95625

100-240V~  100-240 V~ 100-240V~

50-60 Hz
21V—=

50-60 Hz
21V—=

50-60 Hz
30V—=

Frekvenca

Izhodna
napetost

Izhodnitok  1,5A(Std) 0,35A(Std) 0,9A (Std.)

Vhodna 40W

moc
Tip zascite I Il Il

40W 12w

2 Ah =160 min.
3 Ah =240 min.

0,26 kg

Cas poln-

N 280 min.
jenja ca.

70 min.

0,14 kg 0,13 kg

Teza
Uporabljajte napravo Sele, ko

A natancno preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z

nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.

Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem

navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim

osebam.

Uporabnik odgovarja za morebitne skode ali nevarno-

sti tretjih oseb.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina

uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na

njegov servisni center).

Varnostni Napotki
OPOZORILO

Natancno preberite vse varnostne napotke in vse-
bino tega navodila. Napake ob upostevanju spodaj

navedenih napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe. Vse varnostne napotke
in priporocila shranite na varno za kasnejso rabo.

1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

95536 95526 95542 95543
252V — 36V —= 36V — 36V —
3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
09kg 1,2kg 1,3kg 14kg

wv | asav [ sv |

95627 95623 95670 95675
100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240 V~
50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz  50-60 Hz
30V 30Ve= 41V 41V
20A(Std) 30A(Std) 10A(Std) 3,0A(Std)
75W 120w 60W 180 W

I [ I I
2Ah=70min.  2Ah=50min. 26Ah=185min. 2,6 Ah=60min.
Sn-amn S0 oz 28Aomn
0,26 kg 0,26 kg 054kg  054kg

Otroci od osmega leta starosti in
osebe z omejenimi psihofizi¢nimi,
senzorskimi in dusevnimi sposob-
nostmi ali nezadostno izkusnjo in/ali
tiste, ki ne poznajo nacina uporabe
naprave lahko uporabljajo napravo le
pod nadzorom odrasle osebe in pod
pogojem, da bodo ustrezno usposo-
bljene in poucene.

Naprava ne sluzi otrokom za igro.
Cis¢enje in vzdrzevanje ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.
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Uporaba v skladu znamenom

Polnilci so primerni predvsem za polnjenje sledecih
izvzemljivih baterij:

+ 18L:1,5A/18 AP

« 25L:2Ah/25 AP ; 3Ah/25 AP

+ 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ OPOZORILO!
Polnjenje druge aku-baterije ni dovoljeno.
S polnilcem ne polnite baterij za enkratno uporabo.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in pokli¢ite zdravnika specialista v
najkrajSem moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali $katla prve pomodi, v skla-
duzDIN 13164. Material, potreben za prvo pomog, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim. Ce potrebujete
strokovno pomoc, izpolnite prosim sledece podatke::
1. Kraj nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb

4.Vrsta poskodbe

Polnilna postaja

V prostor baterije ne smejo prodreti nobeni kovinski
deli (obstaja nevarnost kratkega stika).

Nikoli ne uporabljajte polnilnik v vlaznem ali mokrem
okolju. Primerna je za uporabo v notranjih prostorih.

Ne uporabljajte naprave v blizini virov toplote ali na
vnetljivi podlagi.

Ne vlecite vtica iz vticnice le za kabel, ampak samo

za vtic. Vlecenje za kabel lahko poskoduje vtic ali
vticnico - obstaja nevarnost elektricnega udara zaradi
poskodovanih delov.

Nikoli ne uporabljajte polnilnik, ce so kabel, vti¢

ali naprava poskodovana zaradi zunanjih vplivov.
Poskodovane dele naj zamenjajo strokovnjaki v servisni
delavnici.

Ne pokrivajte hladilnih utorov naprave, da se lahko hladi.

Ne uporabljajte naprave v blizini virov toplote ali na
vnetljivi podlagi.

Nikoli ne odpirajte polnilnika. V primeru dvomov se
kadarkoli posvetujte s strokovnjakom.

Za polnjenje AKU-baterije uporabljajte le polnilce Giide.
Pri uporabi drugih polnilnikov lahko pride do okvar ali
pozara.

Zunanja povrsina baterije mora biti suha in Cista, $e
preden se lotite polnjenja.

Baterija

Pri nestrokovni uporabi ali uporabi poskodovane
aku-baterije lahko izhajajo pare. Dodajte svez zrak in
v primeru tezav poiscite zdravnika. Hlapi lahko drazijo
dihala.
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A Nevarnost pozara! Nevarnost eksplo-
zije!

Nikoli ne uporabljajte poskodovanih, pokvar-
jenih ali deformiranih baterij. Baterije nikoli ne
odpirajte, ne Skodujte ji in onemogocite, da bi
padla na tla.

Nikoli ne polnite baterij v okolju s kislinami in
lahko vnetljivimi materiali.

Napravo zavarujte pred vrocino in ognjem.
Aku-baterijo uporabljajte le pri temperaturnem
razponu od 10°C do +40°C.

Ne dotikajte se grelnih teles in ne izpostavljajte
naprave dolgotrajnim vplivom son¢nih zarkov.
Po mocni obremenitvi pustite napravo, da se
najprej ohladi.

Kratek stik — ne premoscajte kontaktov baterije s
kovinskimi deli.

Pri odstranjevanju, prevazanju in skladis¢enju
mora biti AKU-baterija zavita (v plasti¢ni vrecki ali
Skatli) ali morajo biti pokriti kontakti z izolacijskim
lepilnim trakom.

Navodila za delo

Baterije se dobavljajo delno napolnjene, zato jih pred
prvo uporabo napolnite do konca.

+ Kadar naprava deluje pocasi ali se zaustavi, baterijo
napolnite.

+ Baterijo Li-lon lahko kadarkoli dopolnite, ne da bi
s tem krajsali njeno Zivljenjsko dobo. Prekinitev
procesa polnjenja ne skoduje akumulatorju.

« Aku baterija Li-lon je zas¢itena z elektronsko zascito
celice proti popolnemu praznjenju,,Electronic Cell
Protection (ECP)”

« Krajsi delovni ¢as napolnjene baterije pomeni, da
je baterija prazna in da jo boste morali zamenjati
Znovo.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele.

SLO

Simboli
Baterija

Eﬁ Napravo zavarujte pred vrocino in ognjem.

Aku baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
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o=

Aku-baterijo varujte pred temperaturami

S
nad 40°C.

MAX. 40°C

Ne mecite baterij med gospodinjske
odpadke.

Baterije odlozite med podobne odpadke,
kjer z njimi rokujejo na okolju prijeten nacin.

Bidg

Polnilnik

Opozorilo!//OPOZORILO

Preberite navodilo za uporabo!

Polnilec sluzi le za uporabo v notranjih
prostorih.

Varovalka naprave

Tip zadcite Il

Simbol CE

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

IAD[:BEP

NS

Zavarujte pred vlago.

T Ovitek mora stati navpicno.

Odstranjevanje

Napotke za odstranjevanje opisujejo ideogrami na
orodju oz. na njegovem ovitku.

E Poskodovane in/ali dotrajane naprave
oddajte v surovino ali na ustrezno mesto.
|

Akumulatorje odstranjujte ekolosko

Baterije Li-ION se odstranijo na poseben nacin.
Poskodovane baterije lahko odstranijo le specializi-
rane trgovine. Preden napravo odnesete v surovino,
vzemite baterije ven. Poskodovane baterije lahko
Skodujejo bivanjskemu okolju in Vase zdravje, v koli-
kor iz njih izhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

Zato nikoli ne posiljajte poskodovanega akumulatorja
po posti itd.. Pozanimajte se prosim pri lokalnem
sredis¢u za reciklazo.

Baterije odstranjujte le, ¢e so prazne. Priporocamo
Vam da pole prelepite z lepilnim trakom, da jih
zadcitite proti kratkemu stiku. Nikoli ne razstavljajte
AKU-baterije.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek varuje napravo, da se med transportom ne
poskoduije. Ovitek se praviloma izbere na podlagi
ekolosko ustreznih vidikov in vidikov rokovanja z od-
padki, zato jih je mogoce uporabiti za reciklazo. Po-
novna uporaba ovitka kot surovine zmanjsuje stroske
nastale z odstranjevanjem odpadkov. Deli ovitka (npr.
folije, Styropor®), so lahko nevarni za otroke.

Nevarnost zadusitve!

Dele ovitka shranjujte izven dosega majhnih otrok;
¢imprej jih odstranite.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske rabe
ali 24 mesecev pri potrosniku in se zacne na dan prodaje
naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilozite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s tujki.
Neupostevanje navodil za uporabo in montazo ter
obraba naprave tekom normalne uporabe prav tako ne
sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odve¢no skodovanje
pri transportu ali spornemu reSevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, e je zavita v originalni

ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.
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Servis

Ali imate tehnicna vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska stevilka:
Kataloska Stevilka:

Leto izdelave:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci

Baterija

Br. za narudzbu 95790 95603 95536 95526 95542 95543
Napon 18V — 252V — 252V — 36V — 36V — 36V —
Snaga akumula- 1,5 Ah 2,0 Ah 3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
tora (Li-lon)

Baterija-snaga 27 W/h 50,4 W/h 75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
Masa 0,26 0,4 kg 09kg 1.2kg 1,3kg 14kg
Baterij- | 18V | 252V 36V |
E:‘e"é:‘ale 1,5A/18L| 0,35A/18L| O0,9A/25L| 2A/25L| 3A/25L| 1A/36L| 3A/36L
Br.za 95792 95625 95627 95623 95670 95675
narudzbu

thliang r'] 100-240V~  100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~
Frekevncija 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
napon

Izlazna 1,5A(Std) 0,35A(Std) 09A(Std) 20A(Std) 30A(Std) 1,0A(Std) 3,0A(Std.)
struja

Ulazna 40W 2w 40W 75W 120W 60 W 180 W
snaga

Tip zastite I I I ] I I ]
Vrijeme )  2Ah=160min. 2Ah=70min. 2Ah=50min, 26Ah=185min. 2,6Ah=60min.
punjenja ca. GOl 280min. 3 ph—240min. 3Ah=110min,  3Ah=70min. 3;3,1‘,':;5;32;:: 2;32',:;;‘5’ i
Masa 0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,54 kg 0,54 kg

Pumpu koristite tek nakon $to ste
A@ procitali i shvatili sve upute navedene
u naputku za upotrebu. Upoznajte se
s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima. PridrZavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im
osobama.
Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osoba-
ma za sve Stete ili rizike.
U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Sigurnosne Upute
UPOZORENIE

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke.
Greske i nepostivanje navedenih uputa mogu
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buducnosti.

Uredaj mogu koristiti djeca od osme
godine starosti i osobe sa smanjenim

1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

psihofizickim i senzorskim spo-
sobnostima ili neiskusne osobe i/ili
poznavanjem uredaja samo ako su
pod nadzorom odrasle osobe i kad
su obavijesteni o sigurnoj uporabi
uredaja te kad upoznaju sve opasno-
sti, koja proizlaze iz uporabe istog.
Igra sa uredajem je djeci zabranjena.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti
djeca bez nadzora.

Namjenska uporaba

Punjaci su prigodni prije svega za punjenije slijedecih
baterija koje se mogu zamijeniti:

« 18L:1,5A/18 AP

+ 25L:2Ah/25 AP ;3Ah/25 AP

« 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP
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/\ UPOZORENIE!
Punjenje druge aku baterije je zabranjeno.

S punjacem se ne smije puniti baterija za jednokrat-
nu uporabu.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slu¢aju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lije¢nicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
liekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti. Jako trazite lijecnicku
pomog, navedite slijedece podatke:

1. Mjesto nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba

4.VIrsta ozljede

Punjac

U otvor za baterije ne smiju prodrijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog kontakta).

Nikada nemojte upotrebljavati punjac u vlaznoj
ili mokroj sredini. Prigodan je samo za unutarnje
prostorije.

Ne upotrebljavajte uredaj u blizini izvora toplote ili na
zapaljivom temelju.

Kablovske spojeve odspajajte samo povlacenjem
utikaca. Povlacenjem kabla moze do o3tecenja kabla
ili utikaca - u takvom slucaju vise nije zajamcena
sigurnost pri radu s postrojenjem.

Nikada ne upotrebljavajte punja¢, kada su kabel i
utika¢ odnosno uredaj osteceni vanjskim uticajima.
U slucaju ostecenja odnesite proizvod na popravak u
autorizirani servis.

Sprijecite da se ogranici funkcija hladenja - ne pokrivati
rashladne utore. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini
izvora toplote ili na zapaljivom temelju.

Nikada nemojte otvarati punjac. U slucaju problema
obratite se ovlastenom stru¢nom servisu.

Za punjenje aku-baterije kosilice koristite iskljucivo
punjac¢ Gude. Prilikom uporabe drugih punjaca uredaja
se mogu pojaviti kvarovi ili moze doci do pozara.
Vanjska povrsina baterije mora biti ¢ista i suha, prije
nego $to se odlucite za punjenje.

Baterija

Prilikom nestru¢ne uporabe ili prilikom uporabe
oste¢enog akumulatora mogu nastajati pare. Dove-
dite svijez zrak i prilikom poteskoca potrazite ljekara.
Pare moqu nadrazivati diSne putove.

A Opasnost od pozara! Opasnost od L

eksplozije!

Nikada ne koristite ostecene, lose ili deformirane
baterije. Nikada ne otvarajte bateriju, ne ostecujte
ga i pazite da ne padne na tlo.

Nikada ne punite aku-baterije u sredini sa kiselina-
ma i lako zapaljivim materijama.

Uredaj Cuvajte od vrucine i vatre.

Aku bateriju koristite samo pri temperaturi okoli-
ne izmedu 10°Ci +40°C.

Nemojte ga ostavljati na grijna tijela i ne ispostavl-
jajte uredaj duze vreme suncanim zracima.

Nakon jakog opterecenja ostavite uredaj da se
ohladi.

Kratak spoj — nemojte premoscivati kontakte
baterije metalnim dijelovima.

Kod likvidacije, tijekom prijevoza i skladistenja
aku-baterija mora biti zapakirana (plasti¢na vreca,
kutija itd.) ili je neophodno prekriti kontakte.

Radne upute

Baterije se isporucuju napunjene do polovine, pa se
moraju prije uporabe potpuno napuniti.

« Kada uredaj radi polako ili miruje, napunite ga.

« Baterija Li-lon moze se puniti bilo kada prema
potrebi, bez skracenja njegovog radnog vijeka.
Prekid procesa punjenja ne steti akumulatoru.

« Funkcija Electronic Cell Protection (ECP) stiti Li-lon
baterija od potpunog praznjenja.

« Sasvim krace radno vrijeme napunjene baterije
znadi, da je ista istroSena pa se mora zamijeniti
novim.

Koristite samo originalne dijelove baterija.

Simboli
Baterija

Uredaj cuvajte od vrucine i vatre.

Akumulator ¢uvajte od vlage i vode.

HR

Aku bateriju ¢uvajte od temperatura iznad
0°

MAX. 40°C

A
&

Ne izbacuijte baterije medu kucne otpatke.

Baterije izbacite medu stari otpad, gdje ¢e
biti recilirane na siguran nacin bez stete za
Zivotnu sredinu.
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Punjenje uredaja

Pozor/UPOZORENIE

Procitajte naputak za koristenje

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u
zatvorenim prostorijama.

BB

—
N
>

Osigurac uredaja

Tip zastite Il

Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

PpAE]

A0

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

=)

Likvidacija
Naputci za likvidaciju izrazeni su ideogramima, koji se
nalaze na uredaju odnosno na ambalazi.

Osteceni ili dotrajali uredaji moraju biti
predani u centar za skupljanje otpada
ove vrste.

Akumulatore likvidirajte na ekoloski nacin.

Li-ION aku baterije se moraju likvidirati na poseban
nacin. Aku baterije u kvaru moraju biti likvidirani u
specijalizovanoj trgovini. Jo$ prije uredaj izbacite,
izvucite baterije napolje. Osteceni akumulatori mogu
ostetiti Zivotnu sredinu i Vase zdravlje, ako izlaze
otrovne pare ili tekucine.

Zato nikad ne $aljite pokvarenu bateriju postom

i slicno. Obratite se molimo svoj lokalni centar za
reciklazu.

Baterije likvidirajte u ispraznjenom stanju.
Preporucujemo da polove zalepite trakom, kako bi bili
zasticeni od kratkog spoja. Nikada nemojte otvarati
bateriju.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Ambalaza se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
mogu upotrijebiti za reciklazu. Vracanje ambalaze za

ponovu uporabu smanjuje koli¢inu otpada. Dijelove
omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu.

Opasnost od gusenja!
Dijelove ambalaze Cuvajte van dosega djece i $to prije
likvidirajte.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske uporabe,
a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan prodaje
uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophodno
je dostaviti originalni ra¢un kao potvrdu o kupnji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao sto su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva niti
Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za upotrebu i
montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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TexHnYeckn gaHHN

6aTepus 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

3anBka N2 95790 95603 95536 95526 95542 95543
HanpexeHune 18V — 252V — 252V — 36V — 36V — 36V —
KanauwuTeT Ha 1,5 Ah 2,0 Ah 3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
aKymynaTopHaTa

6atepua (Li-lon)

6aTepus-manHa 27 W/h 50,4 W/h 75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
MOLYHOCT

Terno 0,26 0,4 kg 09kg 1,2kg 1,3kg 14kg
Gatepws- | w8V [ 2s2v. | 36V |
apexpao 1,5A/18L| 0,35A/18L| 0,9A/25L 2A/25L 3A/25L 1A/36 L 3A/36 L
CTPOWCTBO

3anABKa N2 95792 - 95625 95627 95623 95670 95675
BxopHo . K . ) » : . B » r . K -
anpexerive 100-240 V- 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V- 100-240 V- 100-240 V-
YecToTa 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
anpexexue

M3xopaw Tok 1,5A(Std) 035A(Std) 09A(Std) 20A(Std) 3,0A(Std) 1,0A(Std.) 3,0A(Std.)
HomuHanHa 40W 12w 40W 75W 120W 60 W 180W
CymmMpaHa

MOLHOCT

Tun Ha 3awmTa 1] Il ] I I I ]
Bpeme Ha )  2Ah=160min. 2Ah=70min. 2Ah=50min, 26Ah=I85min. 26 Ah=60min.
3§pex<naue @ TG 280min. 5 o 240min,  3Ah=110min, | 3Ah=70min. 2;3;‘,'3;;;3 e 2;322:;‘; i
Terno 0,14 kg 0,13 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,26 kg 0,54 kg 0,54 kg

M3non3BaiTte nomnaTa eABa cneg
A@ KaTo BHUMATENHO CTe NpoYenu n

pa3bpanu ynbTBaHeTo 3a
ob6cnyxBaHe. 3ano3HaliTe ce € ynpasnsBaliuTe
eNeMeHTV 1 MpaBUiHaTa ynoTpeba Ha ypepa.
Cnas3BaiiTe BCUYKI MHCTPYKLMM 3a Ge3omnacHoCT
MOCOYEHN B YMBTBAHETO. [IpbXKTe Ce OTFOBOPHO
CNPAMO TPeTU L.

O6cnyKBaLyysi OTrOBaPS 3a 3N0MNOMYKM WN
OMacHOCTM CNPAMO TPETY LA,

AKO NMaTe CbMHEHNsA OTHOCHO CBbP3BAHETO 1
06CiyXBaHETO Ha ypeaa, OGbpHETE Ce KbM KIINEHTCKM
cepBu3.

YkasaHusa 3a besonacHoct
BHUMAHME

MpoueTeTe BCMYKYM YKasaHWA N MHCTPYKLMM

3a 6e3onacHocT . [peluKi Npy crassaHe Ha

A0Ny NOCOYEHNTE YKa3aHNA moraTt Aa Aosefat 4o
TOKOB Y/iap, Noxap U/1nn Cepruo3Hi 3N0MONYKI.
CbXpaHsABaiiTe BCUYKM YKa3aHNsA U MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHocT 3a 6bAella ynotpeba.

Ypena MoXe f1a ce U3ronsea ot
AeLa HaBbPLWIUAN 8 FOAVHIA U LA
C NMOHVIKEHUN PU3NUECKMU, CETVBHYA
VNI YMCTBEHM CMOCOBHOCTY VNN

C HeoCTaTbYeH OMNUT 1 /UK €
HEeJOCTaTbyHM 3HAHUA CamO TOraBa,
KoraTo 6bAaT no Haa3op UIn

Ca yBeIOMEH 3a 6e30MacHOTO
113MosI3BaHe Ha ypepa 1 ca pasbpany
OMacHOCTHTE, KOWUTO MPON3TNYAT OT
TOBA.

[Jleuata He TpsbBa Aa CU UrPasT C
ypega.

MouncTBaHe 1 NoAAPbKKA OT
noTpebutens He TpsAbBa Aa ce
3BbPLUBA OT AeLa 6e3 Haf3op.
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M3nonsBaHe B cboTBETCTBME C
npegHasHa4vyeHMeTo

3apAgHNTe YCTPONCTBA Ca MOAXOAALLM Camo 3a
3apex[aHe Ha Te3u cMeHsemu batepuu:

« 18L:1,5A/18 AP
+ 25L:2Ah/25 AP ; 3Ah/25 AP
+ 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ BHUMAHUE!
He e pa3pelueHo 3apexaaHe Ha Jpyr akymynaTtop.

CbC 3apALHOTO YCTPOCTBO He TpsAbBa fa ce
3apexpar 6atepnu 3a eaHOKpaTHa ynotpeba.

To3w ypep MOXe [ja Ce 13roN3Ba no NpeaHasHayeHme
CaMo KaKTo e nocoueHo. MNpu HecnasgaHe Ha
pa3snopenbute oT 061L0 BaNUAHUTE NPeANUCaHNA 1
pasnopenbu OT ToBa ynbTBaHe NPOU3BOANTENA He
MOe /1a C& BUHU 3a Bb3HWUKHANN LEeTK

MoBepeHve B cnyyari Ha 6epa

OkaxeTe Npy 310M0AyKa CbOTBETHaTa MbpBa
NOMOLY 1 MOBHKaliTe KOJIKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanumunpaHa MeguLnHcKa nomody. Mpeanasete
nocTpaganua oT Apyru 310MOMYKN 1 o YCrOKoTe.
3apafu eBeHTYyasHa 3/10MosyKa Ha PaboTHOTO MACTO
TpsA6Ba BIHary ja MMa nog pbka anTeyka 3a mbpBa
nomoty cnopep DIN 13164. Matepuana, Konto
B3eMeTe OT anTeykaTa TpAbBa Aa 6bae AoMbiAHEH
BefHara. AKO CKaTe MOMOLL, MOCoYeTe Te3n AaHHU::
1. MAacTo Ha 3nononykata

2.Bup Ha 3nononykata

3. Bbpoii Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHABaHe

WHcTpyKumm 3a paboTa

B waxTaTa 3a BMbKBaHe Ha 6aTepuisiTa He TpsabBea fa ce
[LONyCKaT HAKaKBY MeTasH1 YacTu (ONacHOCT OT KbCo
CbeaViHeHue).

HwKora He n3non3ganTe 3apAgHOTO YCTPONCTBO BbB
BNIaXHa UM MoKpa cpepa. MoaxoaAllo e camo 3a
BBTPELUHU NOMELLEHUS.

YBepeTe ce, ye 3axpaHBaLLoTO HAMpeXeHne Ha
MpeXxara OTroBaps Ha fjaHHuTe Ha TabesikaTa Ha
3apABHOTO YCTPONCTBO. ChLeCTBYBa OMACHOCT OT
TOKOB yap.

PaspenaiiTe kabenHnTe BPb3KM Camo upes
M3bprBaHe Ha Wencena. [JbpraHeTo Ha Kabena
MO>Xe [la noBpeay Kabena v Wwencena, 1 cneg ToBa
Beye HAMA Aa Obe rapaHTVpaHa enekTpuyeckara
6e30MacHOCT.

Hukora He n3nonssarite 3apAAHOTO YCTPOICTBO,
KoraTo Kabera, Wwencena unu camus ypes ca
NOBPeZieHM OT BbHLIHU BNnAHUA. Mpu nopeaa
OCTaBETE 33 PEMOHT B OTOPY3PaHa paboTuHMLA
MpepotBpaTeTe fa Gb/ie OrpaHNYEHO OXAXAAHETO C
NOKPYBaHe Ha OXNaxpalumuTe KaHanu. He n3nonsgaiite
ypera B 67M30CT A0 N3TOUYHULY HA TOM/IHA N BbPXY
3ananviMy NOBbPXHOCTU.

Hukora He oTBapAiiTe 3apAfHOTO YCTPONCTBO.
B cnyuait Ha noBpepa ce 06bpHeTe KbM
npodecroHanHa paboTuHuLa.

3a 3apexgaHe Ha akymyrnaTopa 13non3BaliTe camo
3apAgHo ycTpoiicteo Glide. Npy n3nonssaxe Ha apyru
3apAfHM YCTPOCTBA MOTaT fja Ce MOABAT NOBPeay Ui
[ia Ce CTUTHe 10 NoXap.

BbHLUHaTa NOBbPXHOCT Ha baTepuaTa TpsbBa Aa 6bae
unCTa 1 Cyxa, NPeAn Aa 3aroyHeTe Ja f 3apexaare.

6atepus

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a 1 n3nosn3BaHe Ha
NoBpeAeH akymMynaTop MOXe [ja U3TyaT 13napeHus.
lMpuBeaeTe YNCT Bb3AYX U NpW 3aTpyAHEHNA
noTbpceTe MegnLUMHCKa nomoLl. Mapute morat ga
npenn3BMKaT ipa3HeHe Ha auxaTenHata cucTema.

A OnacHocr ot noxap! OnacHocT ot

ekcnnosua!

Hukora He n3non3sgarite noBpefeHy, AedeKTHN
unn aedopmmpani akymynatopu. Hukora He
OTBapAliTe akymynaTopa, He ro NoBpexpjaiiTe 1 He
ro OCTaBAWTe fja NafHe Ha 3emATa.

Hukora He 3apexpaaiite akymynatopa B cpepa ¢
KUCENVHM 1 IeCHO U3bYXNMBY MaTepuany.

[pbXTe akymynatopa faney oT TOMMHA U OTbH.
Vi3non3BgaliTe akymynatopa camo npu oKosHa
Temnepatypa mexgy 10°C o +40°C.

He ro noctaBaiTe HUKOra BbpXy OTOMANTENHM
Tena v He ro n3narainTe NPogbIKUTENHO BpeMe
Ha CU/THA CTbHYEBA CBET/INHA.

Cnep cunHo HaToOBapBaHe Haii-Hanpep ocTaBeTe
[1a N3CTUHE.

Kbco cbepuHeHMe - He WyHTUpaiiTe KOHTaKTUTe
Ha aKymynaTopa C MeTafiH1 YacTu.

Mpy NMKBUAMPBaHe, TPaHCMOPTUPAHE UK
CbXpaHeHwe akymynatopa Tpsabsa fja ce onakosa
(nnacTmacoBa Top6a, KyTus), Wn KOHTaKTUTe
TpsA6Ba fla Ce 3anensr.

WMHcTpyKuun 3a paboTa

AKymynaTopMTe Ce OCTaBAT YaCTUYHO 3apefeHn, 1
npeau fa ce n3nonssat 3a NMbpsu NbT TPHGBa face
3apefAT HanbHO.

Korato mawwHaTa paboTty 6aBHO unw cnvipa,
npesapepeTte akymynatopa.

+ JInTeBO-NOHHNA aKymynaTop Moxe fia ce
npe3apexna no BCAKo Bpeme, 6e3 fla ce CbKpalyaBa
XuBoTa My. [TpekbcBaHeTo Ha npoveca Ha
3apexpjaHe HAMa fja NoBpeay akymynaropa.
JINTNeBO-NOHHMA aKyMynaTop e 3aLUMTeH C
€eNeKTPOHHa 3alyuTa Ha kneTtknTe ,3awuTa Electro-
nic-Cell” npotne abnboK paspaa.
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+ 3HauuTeNHO No-KpaTKo Bpeme 3a paboTa Ha
3apefeHata 6atepus, 03HayaBa Ye batepusTa e
KOHCyMMpaHa v TpAbsa Aa Gbfe 3aMeHeHa.
1A3non3Baiite camo opur1HanHu pesepeHi Gatepun

Cumsonn
6atepus

[lpbXTe akymynatopa fianey ot TonvHa
V1 OFbH.

[lpbXTe akymynatopa aney ot Bofa u
Bara

b1

Ma3eTe 6atepusita OT TEMMEpPaTypy Hag
40°C.

=\
i
o

MAX. 40°C

He u3xsbpnsiite 6atepunte B 61UTOBIA
OTrMaAbK.

>4

Li-lon

[MpepaliTe 6atepyisTa B NYHKT 3a CbOMpaHe
Ha cTapy 6atepun, KbaeTo Lie 6baat
PELMKNMPAHI MO eKONOTroCboobpaseH
HauVH, LWafsLLy OKoNHaTa cpefa.

g3

3apexpalLo YyCTPONCTBO

BHumaHwne!/BHUMAHWE

lpoueteTe ynbTBaHETO 3a 06CNYXKBaHe

Vi3non3Baiite 3apAAHOTO YCTPOICTBO CaMO
B 3aKPUTU MOMELLEHNS.

BB

[Mpennasuten Ha yCTPOCTBOTO

Tun Ha 3awuTa ll

CE cumson

R —
]
[NedeKTH n/unu nKBUANPaHN
€NeKTPUYECKU VN eNeKTPOHHI ypean
TpsA6Ba fia e NpefafaT B CbOTBETHUTE
mEmmm YHKTOBe 3a cbbupaHe.

[MaseTe npep Bnara

OnakoBKaTa TpsbBa Aa 6bfe HacoueHa
Harope

JinkBngauyuna

WHCTpyKUMWTe 33 NNKBMAALIMA NPON3TUYAT OT
MUKTOrpammTe, KOUTO Ca PasnoNoXeH Ha ypesa 1nm
onakoBKata.
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[JedbeKTH U/mnn NUKBUANPaHN ypean
TpAGBa fla ce NpefafaT B CbOTBETHUTE

MyHKTOBeE 3a CbbupaHe.
|

WU3xBbpnaiTe akymynaTopute eKoNIOrM4HO
JIUTVeBO-NOHHUTE aKyMynaTopu NopsexaT Ha
cneumanHm ycnosuA 3a obesspexpaare. OctaBete
noBpefieHITe akymynaTopu fja 6baat MMKBuanpaHn
T cneumanusvpana ¢upma. Mpeam ypepst aa ce
6paKkyBa, TpA6Ba Aa M3BaAMTe akyMynatopa OT Hero.
lMoBpeneHnTe akymynaTopu MoraT fja HaBPeAAT Ha
OKOJ/IHaTa cpefa 11 BalLeTO 3[paBe, ako OT TAX U3TnyaTt
TOKCUYHI N3MaPEHUs W1 TEYHOCTU.

3aToBa HIKOra He 13npalyaiiTe fedpeKTeH akymynatop
o notyata 1 no nogo6beH HaunH. Mons, cBbpxeTe ce
C BalLMA MeCTeH LIeHTbP 3a peLmKnpaHe.

V13xBbpnaiiTe akymynatopute B He3apeaeHo
CbCTOsAHMeE. [TpenopbyBame NosocnTe fja ce
3anenAT C TUKCO, 3a fla ObAiaT 3alyMTeHN CpeLly KbCco
cbefjHeHne. Hukora He oTBapAiiTe akymynatopa.

JInkBnpauusa Ha TPpaHCNOpTHaTa OMaKoBKa

OnakoBKaTta npeAnassa ypeaa ot yBpexgaHe

Mo Bpeme Ha TpaHcnopTrpaHe. OnakoBbyHNUTE
MaTepuanu o61JaiiHo ca 13bpaHu cnopeq
€KOSOrMYHO NMPUEMINBY KpUTEPIY 3a BopaBeHe
C OTMagbLyy, 1 3aTOBa MOFaT Aa Ce PeLMKNNPaT.
BpblyaHeTo Ha onakoBKaTa B 0O bLLEHNETO Ha
maTepuanm Necty CypoBMHU U HamasisiBa NosiBara
Ha oTnagbyy. YacTu ot onakosKata (Hanp. ¢ponuo,
cTponop °) Morat fja 6bAaT onacHy 3a Aelara.

Puck ot 3apywaBaHe!

CbxpaHaABaliTe 4acCTV OT ONakoBKaTa N3BbH JOCTbMA
Ha fieLia, U NMKBUAMPaIiTe KOSIKOTO e Bb3MOXHO
Hal-6bp30.

BG

FapaHyua

lapaHLMOHHNA CPOK NpefCcTaBnsBa 12 MeceLa npu
npomuLLneHa yrotpeba, 24 meceLa 3a notpebutent n
3aMnoyBa OT fieHs Ha 3aKyrnyBaHe Ha ypefa.

TapaHuysiTa ce OTHACs U3KITIUNTENHO 33 HeAOCTaTbLN
npyUMHeHN nopaay AedeKTy Ha MaTepuana 1m
$abpunuHmu fedekTu. Mpu ynpaxHaBaHe Ha peknamaLmm
B rapaHLYIOHHUA CPOK NpubaBeTe opuriiHaneH
[LOKYMEHT OT 3aKyrnyBaHeTo C jaTa Ha NoKyrnKaTa

OT NpaBo Ha rapaHLKs ca U3KIoYeHN
HenpodecroHanHa ynotpeba kato Hanp. npeToBapBaHe
Ha ypepa, ynotpe6a CbC Cuna, yBpexaaHe OT uyxao0
NVLe VIV OT Yy A NpesMeT. HecnassaHe Ha ynmbTBaHeTo
3a ynoTpeba 1 ybTBAHETO 33 MOHTaX 11 HOPMANTHOTO
3HOCBaHE CbLLO Ca WU3KITOYEHN OT rapaHLKs.
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BaxHu nHdpopmaLym 3a KnneHTa.

MpepynpexnaBame, ye BPbLLAHETO NO BPeme Ha
rapaHLMOHHUA CPOK UMM 1 CEf rapaHLIMOHHIA CPOK
€ HeobXOAMMO BMHAM Aa Ce M3BbPLLM B OPUTMHAIHA
onakoBka. C Ta3u MApKa LLe ce n36erHe 13nnwHOTO
yBpeXpaHe Mo Bpeme Ha TpaHCropTpaHe 1
HEroBOTO YeCTO CMOPHO ypexaaHe. YCTPONCTBOTO

€ 33LMTEHO ONTUMAIHO CaMo B OpUrMHanHata
OMaKoBKa, V1 TaKa e ocurypeHa nnaBHa npepaboTka.

CepBu3

Vimate nn TexHnyecku Bbnpocu? Peknamaun?
Heobxoanmu nn Bu ca peepsHuM YacTv uni
yMbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HawwuTe cTpaHuLm
www.guede.com B otaen Cepsu3 Lue By nomorHem
6bp30 1 6e3 n3nKLWHa biopokpayus. MOMOrHeTe Hu,
MoJifi, 3a ja MOXeM Aa Bu nomarame. 3a ga Moxem
na vpentudmumpame Bawmsa ypes B ciyvaii Ha
peKnamaums, H1 e HeoO6XOAMMO fia 3HaeM HeroBus
CepueH Homep, HoMepa Ha NPoJyKTa 1 rof1Ha Ha
NPOV3BOACTBO. BCUKY Te3n AaHHM Lie HamepuTe
Ha TMnoBarta Tabenka. 3a a rv Mate Nog pbka
MOCTOSIHHO, 3aMULLETE I, MOJIS, TYK.

CepuvieH Homep
Homep Ha npopykTa:

lopyHa Ha NPOU3BOACTBO

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Date Tehnice

Baterie 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

Comanda nr. 95790 95603
Tensiune 18V — 252V —
Capacitate acumu- 1,5 Ah 2,0 Ah
lator (Li-lon)

Baterie-Putere 27 W/h 50,4 W/h
Greutate 0,26 0,4 kg

Baterie-

Comanda 95792 95625
nr.

Tensiune de

Tire 100-240V~  100-240V~ 100- 240V~
Frecventa 50-60 Hz 50-60Hz  50-60 Hz
Tensiune de 21V — 21V — 30V—
iesire

Curent de 1,5A(Std) 0,35A(Std.) 0,9A(Std.)
iesire

Putere 40W 12W 40W
Protectie Il Il Il
de tip

Timp de )
P . . 2Ah=160min.
incarcare 70 min. 280 min. 3 Ah = 240 min.
ca.

Greutate 014 kg 0,13 kg 0,26 kg

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit
A@ cu atentie si ati inteles modul de
operare Faceti cunostinta cu
elementele de comana si utilizarea corecta a utilajului.
Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse
in manual. Comportati-vd cu responsabilitate fatd de
terte persoane.
Personalul de deservire este responsabil de accidente-
le sau periclitarea persoanelor terte.
Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Instructiuni De Securitate
AVERTISMENT

Cititi toate instructiunile de securitate Erori in
respectarea instructiunilor de mai jos pot duce la
electrocutare, incendii si/sau accidente grave Pastrati
toate instructiunile de securitate pentru o utilizare
ulterioara

95536 95526 95542 95543
252V = 36V — 36V — 36V —
3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah
75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h
09kg 1.2kg 1,3kg 14kg

252V 3V |
::ﬂ;:ﬁlt&’“' 1,5A/18L| 0,35A/18L| 0,9A/25L 2A/25L 3A/25L 1A/36 L 3A/36L

95627 95623 95670 95675
100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240 V/~
50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz  50-60Hz
30Ve—  30V—=  41Ve= 41V
20A(Std) 30A(Std) T0A(Std) 30A(Std)
75W 120W 60W 180W

I I I I
2Ah=70min.  2Ah=50min. 26Ah=185min. 2,6 Ah=60min.
Sincromn, Sw-rom. AAZETE AT
0,26 kg 0,26 kg 054kg  054kg

Utilajul poate fi utilizat de copii de la
varsta de 8 ani i persoane cu capa-
citate fizica, senzoriald sau psihica
redusd sau cu experienta insuficienta
si/ sau cu cunostinte insuficiente nu-
mai atunci cand vor fi supravegheati
sau au fost instruiti de modul sigur de
utilizare a utilajului si au constientizat
pericolele de aici rezultate.

Este interzis copiilor a se juca cu
utilajul.

Este interzis ca intretinerea si
curdtarea sa fie efectuate de copii
nesupravegheati.
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Utilizare conform destinatiei

Tncarcitoarele se preteaza in exclusivitate la
incdrcarea acestor acumulatoare inlocuibile:

« 18L:15A/18 AP
+ 25L:2Ah/25 AP ; 3Ah/25 AP
+ 36L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ AVERTISMENT!
Este interzisa incarcarea altui acumulator.

Este interzis a se incdrca cu incarcatorul bateriile de
unicad folosintd.

Aceastd instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp c&t mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-I. In cazul
unui eventual accident, la locul de munca trebuie

sd se gaseasca intotdeauna la indemana o trusa
medicald de prim-ajutor, conform normei DIN 13164.
Materialul pe care il veti consuma din trusa medicala
trebuie completat imediat. In caso di richiesta del
pronto soccorso comunicare le seguenti informazi-
oni::

1. Locul accidentului

2.Tipul accidentului

3. Numadrul ranitilor

4. Tipul ranirii

Statie de incarcat

Este interzis ca in spatiul destinat introducerii bateriei
sa se gdseasca parti din metal (pericol de scurt circuit).

Nu lucrati niciodatd cu utilajul in mediu umed sau ud.
Este adecvata numai pentru spatii interne.

Verificati dacd tensiunea retelei corespunde datelor
de pe placuta incarcatorului. Pericol de electrocutare.

Deconectati conectarile cu cablu numai prin tragerea
de stecher. Tragerea de cablu ar putea deteriora
cablul si priza, apoi nemaifiind asigurata securitatea
electrica.

Nu utilizati ni niciodata incdrcatorul atunci cand
cablul, priza sau utilajul propriu-zis este afectat de
influente ale mediului extern. In caz de defectare,
apelati pentru reparatie la un atelier autorizat.

Evitati limitarea functiei de récire prin acoperirea fantelor
de récire. Nu operati utilajul in apropierea surselor de
caldura sau pe o baza inflamabila.

Niciodata nu deschideti incarctorul. In caz de
defectiune, apelati la un atelieri de specialitate.
Pentru incarcarea acumulatorului utilizati numai
incarcatoare Gude. Utilizand alte instalatii de incércare
pot lua nastere defectiuni sau incendii.

Inainte de incarcare, suprafata externa a bateriei trebuie
sé fie curata si uscata.

Baterie

La o utilizare necorespunzatoare sau utilizand un
acumulator defect pot avea loc scapari de aburi.
Aduceti aer proaspdt si, in caz de probleme, apelati

la asistenta medicului. Aburii pot irita caile respiratorii.

A Pericol de incendiu! Pericol de explozie!

Niciodata nu utilizati acumulatoare deteriorate,
defectate sau deformate. Nu deschideti niciodata
acumulatorul, nu-| deteriorati si nu-l lasati sa cada
pe jos.

Niciodatd nu incarcati bateriile intr-un mediu cu
acizi si substante usor inflamabile.

Protejati bateria de caldura si foc.

Folositi acumulatorul numai la temperatura
mediului de la 10°C pana la +40°C.

Nu o depuneti niciodata pe corpurile de incalzit si
nu o expuneti unei radiatii solare puternice pentru
o perioada indelungata.

Dupa o solicitare puternica, lasati utilajul sa se
raceasca mai intai.

Scurtcircuit - nu faceti punte intre contactele
acumulatorului cu piese metalice.

Tn caz de lichidare, transport sau depozitare,
acumulatorul trebuie ambalat (punga de plastic,
cutie) sau trebuie sd i se lipeasca contactele.

Instructiuni de lucru

Acumulatoarele se livreaza doar partial incdrcate.
Inaintea primei utilizéri trebuie incarcate complet.

« Daca utilajul functioneazd incet sau se opreste,
incarcati acumulatorul.

Acumulatorul Li-ion poate fi incarcat oricand fara sa
i scurteze durata de viata. Intreruperea procesului
de incércare nu va afecta acumulatorul.

Acumulatorul Li-ion este protejat de celula
electronicd de protectie,Electronic-Cell protection”
impotriva descarcarii profunde.

O perioadd de functionare vadit mai scurtd a bate-
riei incarcate inseamna ca bateria este consumata si
cd trebuie inlocuitd.

Utilizati numai baterii de schimb originale
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Simboluri
Baterie

Protejati acumulatorul de céldura si foc.

Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

[

Protejati acumulatorul de temperaturi care
R4  depasesc 40°C.

&
o=

Nu aruncati bateriile la cosul cu gunoi
menajer.

Predati bateriile la centrele de colectare a
bateriilor uzate unde vor fi reciclate in mod
ecologic.

Bivg

Incarcitorul utilajului

Atentie!/AVERTISMENT

Cititi modul de utilizare.

Utilizati incarcatorul numai in interior.

B>

—
N
b=

Siguranta aparatului.

Protectie de tip Il

simbol CE

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sd fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

3 PpAyIl|

Ocrotiti de umezeald

Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

I—»
—

Lichidare

Instructiunile pentru lichidare rezultd din pictogra-
mele amplasate pe utilaj sau ambalaj.

Aparate defecte si /sau lichidate trebuie
sa fie predate la punctele de colectare
corespunzatoare.

134

Lichidati acumulatoarele in mod ecologic. 49
Acumulatoarele Li-ion se supun obligatiei unei
lichidari speciale. Dati spre lichidare acumulatoarele
defecte unui centru specializat. Inainte de casarea
utilajului, trebuie scos acumulatorul din el. Acumu-
latoarele deteriorate pot dduna mediului si sanatatii
dumneavoastra atata timp cat pierd aburi sau lichide
toxice.

De aceea, niciodata nu trimiteti prin posta vreun
acumulator deteriorat. Apelati, va rog, la centrul local
de reciclare.

Lichidati acumulatorul in stare descarcata.
Recomandam a se lipi polii cu banda adeziva pentru
a le proteja de scurtcircuit. Niciodatd nu deschideti
acumulatorul.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza utilajul in timpul transportu-
lui impotriva deteriorarilor. Materialele de ambalaj
sunt alese de regula in functie de aspecte ecolo-
gice plauzibile si de modul de lichidare, de aceea
acestea pot fi reciclate. Inapoierea ambalajelor in
circuitul de materiale economiseste materiile prime si
reduce cheltuielile pentru lichidarea deseurilor. Parti
ale ambalajului (de ex. folie, stiropor®) pot prezenta
pericol pentru copii. Asigurati ca copiii sa nu aiba
acces la aceste parti ale ambalajului si lichidati-le cat
mai repede.

Pericol de asfixiere!

Asigurati ca copiii sd nu aiba acces la aceste parti ale
ambalajului si lichidati-le cat mai repede.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare industriald,
24 de luni pentru consumatori, incepand cu data
achizitiei aparatului.

Garantja se refera in exclusivitate la defectiunile
provocate de defectele de material sau de productie.
La reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionald,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie strdina sau cu obiecte straine.
Nerespectarea modului de utilizare si de montaj ca si
uzura normala de asemeni nu intrd in garantie.

RO
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Informatii importante pentru client

Atragem atentia ca inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupa aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceastd masurd este
luaté pentru a se evita deteriorarea inutild in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si

solutionarea rapida si fara piedici a reclamatiei.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vi rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, vd rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:
Nr. comanda:

An de productie:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci

Baterija 1,5Ah 2,6Ah 3Ah 4Ah
18 AP 36 AP 36 AP 36 AP

Br. za narudzbu 95790 95603 95536 95526 95542 95543

Napon 18V — 252V — 252V — 36V — 36V — 36V —

Snaga aku-baterije 1,5 Ah 2,0 Ah 3,0 Ah 2,6 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah

(Li-lon)

Baterija-snaga 27 W/h 50,4 W/h 75,6 W/h 93,6 W/h 108 W/h 144 W/h

Masa 0,26 0,4 kg 09kg 1.2kg 1,3kg 14kg

Baterja- | 18V | 252V 3V |
E:‘:éi;‘;e 1,5A/18L| 0,35A/18L| 0,9A/25L| 2A/25L 3A/25L 1A/36L| 3A/36L

Br.za 95792 95625 95627 95623 95670 95675
narudzbu

Wlezarz 100240V~ 100240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100-240V~ 100240V~ 100-240V~
napetost

Frekvencija 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
napetost

Izlazna 1,5A(Std) 0,35A(Std) 09A(Std) 2,0A(Std) 3,0A(Std) 10A(Std) 3,0A(Std.)
struja

Ulazna 40W 12W 40 W 75W 120 W 60 W 180 W
snaga

Tip zastite I I I ] I I ]
Vrijeme )  2Ah=160min. 2Ah=70min. 2Ah=50min, 26Ah=185min. 2,6Ah=60min.
punjenja ca. GOl 280min. 3 ph—240min. 3Ah=110min,  3Ah=70min. 2;8,’:,?;%;3%? 2;32',:;;‘5’ i
Masa 0,14kg 013kg  026kg 0,26 kg 0,26 kg 054kg  054kg

2 @ Pumpu koristite tek nakon to ste Uredaj mogu upotrebljavati djeca

procitali i shvatili sva uputstva : s e
navedena u uputstvu za upotrebu. od Osme. qulne'staros.’gl ',OSQbe
Upoznajte se sa ispravnim nac¢inom koristenja uredaja ~ Sa Smanjenim ps|hoﬁz|ck|m 1sen-

i njegovim komandnim elementima. Pridrzavajte se : . 1 Aal
svih sigurnosnih uputstava navedenih u uputstvu za zorskim SpOSObnOStlma ili neiskusne

koris¢enje. Uvek se ponasajte odgovorno prema osobe i/ili poznavanjem uredaja
trecim osobama. . , , samo ako su pod nadzorom odrasle
Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost . . . . .
prema trecim licima za sve Stete ili rizike. osol?e i kad S.U |nform|san| Y] beZbJe'
U slu¢aju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i anJ uporabl uredaja te kad upoz-
koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu. naju sve opasnosti, koje proizlaze iz
Upozorenja | Uputstva upotrebe istog.
upozorenje Igra sa uredajem je djeci zabranjena.
Krogitaj;e sve bezbjednosne élpu_;ei preporu- CiS¢enje i odrzavanje ne smiju vrSiti
e. Greske i nepostivanje navedenih uputa mogu ;
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede. dJeca bez nadzora.

Sve bezbjednosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buduénosti.

BIH
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Namenska upotreba

Punjaci su prigodni prije svega za punjenje baterija
koje se mogu zamijeniti:

« 18L:1,5A/18 AP

+ 25L:2Ah/25 AP ;3Ah/25 AP

+ 36 L:2,6Ah/36 AP; 3Ah/36 AP ; 4Ah/36 AP

/\ UPOZORENE!

Punjenje druge aku baterije je zabranjeno.

S punjac¢em ne punite baterija za jednokratnu
upotrebu.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih
propisa i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za

upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgo-

vornost za eventualne Stete.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomo¢ koja odgo-
vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku
pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povreda i

probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na

apoteka za pruzanje prve pomodi i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti. Ako trazite
lekarsku pomog, navedite sledece podatke::

1. Mesto nezgode

2.Vrsta nezgode

3. Broj povredenih lica

4.Vrsta povrede

Punjac

U otvor za baterije ne smiju prodrijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog spoja).

Nikada nemojte upotrebljavati punjac u vlaznoj

ili mokroj sredini. Prigodan je samo za unutarnje
prostorije.

Ne upotrebljavajte uredaj u blizini izvora toplote ili na

zapaljivom temelju.

Kablovske spojeve odspajajte samo povlacenjem
utikaca. Povlacenjem kabla moze do ostecenja kabla
ili utikaca — u takvom slucaju vise nije zajamcena
bezbjednost pri radu sa uredajem.

Nikada ne upotrebljavajte punja¢, kada su kabel i
utika¢ odnosno uredaj osteceni vanjskim uticajima.
U slucaju ostecenja odnesite proizvod na popravku u
ovladceni servis.

Sprijecite ogranicavanje funkcije hladenja - ne pokrivati
rashladne utore. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini
izvora toplote ili na zapaljivom temelju.

Nikada nemojte otvarati punjac. U slucaju poteskoca
obratite se ovlastenom stru¢nom servisu.

Za punjenje aku-baterije kosilice koristite iskljucivo
punjac Guide. Prilikom uporabe drugih punjaca uredaja
se mogu pojaviti kvarovi ili moze doci do pozara.

Vanjska povrsina baterije mora biti ista i suha, prije
nego $to se odlucite za punjenje.

Baterija

Prilikom nestru¢ne upotrebe ili prilikom koristenja
ostecene baterije mogu nastajati pare. Dovedite
osobu na svjezi zrak i prilikom poteskoca potrazite
ljekara. Pare mogu nadrazivati respiratorne organe.

A Opasnost od pozara! Opasnost od

eksplozije!

Nikada ne upotrebljavajte ostecene, lose ili
deformirane akumulatore. Nikada ne otvarajte
akumulator, ne ostecujte ga i pazite da ne padne
natlo.

Nikada ne punite aku-baterije u sredini sa kiselina-
ma i lako zapaljivim materijama.

Uredaj Cuvajte od vrucine i vatre.

Aku bateriju upotrebljavajte samo na temperaturi
okoline izmedu 10°Ci +40°C.

Nemojte ga ostavljati na grijna tijela i ne ispostavl-
jajte uredaj duze vreme suncanim zrakama.

Poslije jakog opterecenja ostavite uredaj da se
ohladi.

Kratak spoj — nemojte premoscivati kontakte
baterije metalnim dijelovima.

Prilikom likvidacije, u toku prijevoza i
uskladistenja aku-baterija mora biti zapakirana
(plasti¢na vreca, kutija itd.) ili je neophodno pre-
kriti kontakte ljepljivom izolacijskom trakom.

Radna uputstva

Baterije se isporucuju napunjene do polovine, pa se
moraju prije upotrebe potpuno napuniti.
« Kada uredaj radi polako ili ne radi, napunite bateriju.

« Baterija Li-lon mozZe se puniti bilo kada prema
potrebi, bez skracenja njegovog radnog vijeka.
Prekid procesa punjenja ne Steti bateriji.

Funkcija Electronic Cell Protection (ECP)” stiti aku-
mulator Li-lon od potpunog praznjenja.

Sasvim krace radno vrijeme napunjene baterije
znadi, da je baterija istroSena pa se mora zamijeniti
novim.

Upotrebljavajte samo originalne dijelove baterije.

Simboli
Baterija

Uredaj cuvajte od vrucine i vatre.

Akumulator uvajte od vlage i vode.
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Aku bateriju cuvajte od temperature iznad
MAX. 40°C 40°C.

Baterije izbacite medu otpad, koji se koristi
za reciklazu na siguran nacin bez Stete za
Zivotnu sredinu.

i

Punjenje uredaja

Paznjal/upozorenje

Procitajte uputstvo za koris¢enje

Uredaj je namijenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorijama.

Osigurac uredaja

Tip zastite Il

Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

IAD[:BEP

NS

Cuvati od vlage

T Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

Likvidacija
Uputstva za odstranjivanje izrazena su ideogramima,
koji se nalaze na uredaju odnosno na ambalazi.

Osteceni ili dotrajali uredaji moraju biti
predati u centar za sakupljanje otpada
takve vrste.

Ne izbacujte baterije medu kucne otpatke.

Baterije likvidirajte na ekoloski nacin.

Li-ION aku baterije se moraju likvidirati na poseban
nacin. Aku baterije u kvaru moraju biti likvidirane u
specijalizovanoj trgovini. Prije nego $to uredaj izbaci-
te, izvucite baterije napolje. Ostecene baterije mogu
ostetiti Zivotnu sredinu i Vase zdravlje, ako izlaze
otrovne pare ili tekucine.

Zato nikada ne Saljite pokvarenu bateriju preko poste
i sli¢no. Obratite se molimo svoj lokalni centar za
reciklazu.

Baterije likvidirajte u ispraznjenom stanju.
Preporucujemo da polove zalijepite trakom, da bi bili
zasticeni od kratkog spoja. Nikad ne otvarajte bateriju
nasilu.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od o$tecenja tijekom transporta.
Ambalaza se povecinom bira prema ekoloskim
gledistima i gledistima rukovanja sa otpacima, zato se
moze upotrijebiti za reciklazu. Vracanje ambalaze za
ponovu uporabu smanjuje koli¢inu otpada. Dijelove
ambalaze-omotaca (npr. npr. folije Styropor®) mogu
biti opasne za djecu.

Opasnost od opekotina!

Dijelove ambalaze Cuvajte van dohvata djece i $to
prije likvidirajte.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slucaju industrijske upotra-
ebe, a 24 mjeseca za potrosaca; pocinje vaziti na dan
prodaje uredaja.

Garancija se odnosi iskljucivo na mane/kvarove prouz-
rokovane zbog mana samog materijala ili tvornicke
greske. U slu¢aju reklamacije u okviru garantnog roka
neophodno je dostaviti originalni racun kao potvrdu o
kupovini i sa navedenim datumom prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog

nestruc¢ne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno koris¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog eovlas¢enog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva ni
Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz Uputstva
za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog habanja
proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi
ukoliko je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu
ove sigurnosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.
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Servis

Imate li tehnitka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji,Servis, pomoci cemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slucaju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




Original - EG-Konformitéatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Gerate aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlagi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerate
verliert diese Erklarung lhre Gultigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre
approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistrojd v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkiim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s ndmi
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.
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Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az éltalunk forgalomba
kertil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink valé konzultacié nélkil végzett valtozésok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrudju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvrsene bez nase suglasnosti.

MNpeBopa Ha [leknapauus 3a cxopcrso ¢ EC

C ToBa fleknapypame Hue, Ye KOHLENLNATA U KOHCTPYKLMATa
Ha MOCOYeHTe Ypeau B U3MbIHEHUSA, KOUTO MycKame B
00pblLEHMe, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE N3UCKBAHNA Ha
MHCTPYKUmuTe Ha EC 3a 6e30nacHOCT 1 xurveHa. B cnyvaii Ha
V3MeHeHWe Ha ypefja, KOeTo He e 611710 KOHCYNTHPaHO C Hac,
Tasu Aeknapauus rybu ceosTa BanuaHoCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificarilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurnoscu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slucaju
promena na opremi izvrsenih bez nase saglasnosti.

Ttumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktora jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczenistwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktdra nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdiigtimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danigilmadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gecerligini yitirir.
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Ladegerat

Charging equipment | Dispositif de charge | L'impianto di
caricamento | Laadapparaat | Nabijeci zafizeni | Nabijacie
zariadenie | T6It6 késziilék | Polnilnik | Punjenje uredaja |
3apexaaLyo ycrpoiicTeo | Incdrcatorul utilajului | Punjenje
uredaja

# / 0,35A/18L

#95792 / 1,5A/18L

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | 3nonssaHu xapmoHu3upaHu
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60335-2-29:2004+A2:2010 ; EN 62233:2008
EN 60335-1:2012

#95625 / 0,9A/25L

#95627 / 2,0A/25L

#95623 / 3A/25L

#95670 / 1A/36L

#95675 / 3A/36L

Wolpertshausen, 2014-04-30 [42

ZEK 01.4-08

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE appli-
cables | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CbotBeTHM Hapep6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | llgili
AB yonetmelikleri

2006/95/EC 2004/108/EC
[J2009/105/EC [11907/2006/EC
[J2011/65/ECROHS  []2009/142/EC
[]89/686/EEC (PPE)  []1935/2004/EC

[J2006/42/EC O
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Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladd. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Mszaki dokumentécié 6sszeallitasra
felhatalmazva | Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. |
YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHe Ha TexHUuecKaTa JoKymeHTaums | Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnici. | Ovlasten
za formiranje tehni¢ke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia

danych technicznych




Akkupack Angewandte harmonisierte Normen
Battery pack | batterie | Batteria | batterij | baterie | batérie | Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
Akkumuldtor | baterija | baterija | 6atepus | baterie | baterija cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-

vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznélt harmonizélt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | 3non3saxn xapmMoHu3vpaHu
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
#95790 / 1,5AH/18 AP zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 62133:2002

#95603 / 2AH/25 AP UN 38.3

#95536 / 3AH/25 AP

#95526 / 2,6AH/36 AP

#95542 / 3AH/36 AP

#95543 / 4AH/36 AP
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za formiranje tehnicke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia
danych technicznych
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